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Voorwoord 
 

Zonder de tijd en hulp van de Tuvaluaanse migranten in Auckland had ik deze thesis uiteraard 

nooit kunnen schrijven. Vooral Sagaa Malua ben ik zeer dankbaar. Ik wil haar bedanken voor 

al de tijd en moeite die ze heeft gestoken in het contact leggen met haar kennissenkring, op 

om op deze manier interviews voor mij te regelen. Zonder haar hulp had ik veel minder 

interviews kunnen houden, en was mijn onderzoek van beduidend mindere kwaliteit geweest. 

Op het begin verliep het contact met de migranten namelijk stroef, en stemden weinig mensen 

in met een afspraak voor een interview. Waarschijnlijk komt dit door de vele journalisten en 

ook onderzoekers die slechts één keer komen, een dramatisch verhaal schrijven, en hierna 

nooit meer terugkomen. Doordat ik mijn gezicht meerdere keren in de kerk heb laten zien, is 

deze houding gelukkig omgeslagen en ben ik toch aan informanten gekomen, en heb ik 

nuttige en interessante gesprekken in de kerk kunnen voeren. Helaas zat het onderzoek er toen 

al weer bijna op, en heb ik dus enkele interviews niet meer kunnen afnemen, en ook de hulp 

van Sagaa niet ten volle kunnen benutten aangezien ik haar pas op het eind van mijn 

onderzoek ontmoette. Al met al is mijn tijd in Nieuw Zeeland een zeer leerzame tijd geweest, 

waarin ik met plezier aan het onderzoek heb gewerkt. Ik hoop dat mijn onderzoek een beeld 

schetst van wat klimaatveranderingen met het leven van individuen doet en kan gaan doen, en 

hoe dit beeld vervormt kan worden door de media. Hiermee hoop ik aan te geven dat je 

kritisch moet zijn tegenover media en de wetenschap. En daarnaast hoop ik de lezer bewust te 

maken van de ernst van de klimaatveranderingen, en dat de Tuvaluanen zichzelf nu niet als 

klimaatvluchtelingen zien, maar dit wel kunnen worden. Door het geven van aandacht aan dit 

probleem zal er misschien ooit een mentaliteitsveranderingen ten opzichte van het klimaat 

kunnen ontstaan, en dan heb ik daar, ook al is het maar een relatief klein onderzoek, toch aan  

bijgedragen.   
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Inleiding 

 

“When you are up in the air, and look down to Tuvalu, you feel fear, because it is so 

small. And its so low. See that hill with the flowers? That‟s how high a high point is in 

Tuvalu, and around you is sea. Everywhere.. So if you see it like this, we are crazy to 

live there! And the most frightening thing is that climate change is happening. It 

happens definitely, and its going fast..So yes, it scares me!” 

 

Dit wordt verteld door Iupeli Tuafilo, een migrant van de eilandengroep Tuvalu die sinds vijf 

jaar in Auckland, Nieuw Zeeland woont. Tuvalu is een eilandengroep bestaande uit negen 

kleine eilanden, dat zich bevindt in de Pacifische Oceaan ten hoogte van Australië. Het heeft 

ongeveer 12 000 inwoners waarvan het merendeel op het hoofdeiland Funafuti woont. Men 

leeft op Tuvalu van de visvangst, kokosnoten, het traditionele gewas punaka, en van 

geïmporteerde producten. Door zijn omvang en door de poreuze zoute bodem is het bijna niet 

mogelijk om andere gewassen te  verbouwen, waardoor het eiland afhankelijk is van zijn 

import. Als men de media en sommige wetenschappers moet geloven is Iupeli gevlucht van 

zijn eiland omdat het bedreigd wordt door de gevolgen van de klimaatveranderingen. Er 

wordt geschreven dat hij vlucht voor de oprukkende zee veroorzaakt door de 

zeespiegelstijging, en voor de stormen die de eilanden bedreigen. De reden dat de Tuvaluanen 

bestempeld worden als „de eerste klimaatvluchtelingen‟ komt door Tuvalu‟s fysieke 

kenmerken. De omvang van Tuvalu zijn eilanden is zeer klein, en bedraagt totaal 26 vierkante 

kilometer. Het hoofdeilanden bedraagt slechts 2,8 vierkante kilometer, dit terwijl hier meer 

dan de helft van de bevolking woonachtig is Daarnaast is het hoogste punt op het eiland 

slechts 4,5 meter hoog (Alofa Tuvalu, n.d.). Door de opwarming van de aarde stijg het niveau 

van de zee, waardoor het voortbestaan van een laaggelegen eiland als Tuvalu logischerwijs 

bedreigd wordt. Door deze stijging is er onder andere sprake van landerosie en zouter 

wordend grondwater wat problemen veroorzaakt voor de landbouw en de 

drinkwatervoorzieningen. Daarnaast is er door de veranderingen in het klimaat sprake van een 

veranderend weerpatroon, zoals frequentere en heftigere stormen waar een klein eiland als 

Tuvalu kwetsbaar voor is, en is er sprake van langere periodes van droogte.  

 

 Als je deze gevolgen leest kan je denken dat Iupeli Tuafilo inderdaad gevlucht is 

omdat hij zijn leefomgeving bedreigd zag worden, en zich niet veilig voelde op een klein 
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eiland dat geraakt kon worden door stormen. Met deze insteek ging ik dan ook het onderzoek 

in. Hierdoor was mijn doel van het onderzoek het laten zien wat de klimaatveranderingen nu 

al voor gevolgen hebben op het leven van individuen: dat mensen hun land zien verdwijnen 

en onleefbaar zien worden, en gedwongen zijn om te vluchten. Maar al na de eerste 

gesprekken met de Tuvaluaanse migranten in Auckland bleek dit beeld niet te kloppen, en 

bleek dat ik op het verkeerde been ben gezet door de media en de wetenschap. Men maakt 

zich wel zorgen om de klimaatveranderingen, en er zijn veranderingen zichtbaar op het eiland, 

maar migreren doet men er niet om. De Tuvaluanen migreren namelijk om de kansen die 

Nieuw Zeeland hen te bieden heeft op economisch en onderwijskundig gebied. In dit 

onderzoek worden deze redenen om over te gaan tot migratie onderzocht, door middel van het 

identificeren van de pushfactoren (aspecten die de migrant ertoe aanzetten het herkomstland 

te verlaten) en de pullfactoren (aspecten van een vestigingsland die de migrant aantrekt om te 

komen). Hierbij wordt gekeken waarom een persoon ervoor kiest om zijn leven totaal te 

veranderen door te verhuizen naar een totaal verschillende leefomgeving. Het leven op Tuvalu 

bestaat uit een uitzicht op een azuurblauwe zee die overal om je heen is, en een strakblauwe 

hemel met een felle zon boven je hoofd. Zittend voor je huis doe je een dutje, terwijl je 

kinderen met hun neefjes en nichtjes om je heen aan spelen zijn. Na het wakker worden loop 

je naar binnen waar een vis wordt gebakken door je vrouw op een vuur op de grond. Omdat 

deze nog niet klaar is maak je een praatje met je schoonvader die bij je in huis woont. Maar 

dan besluit jij samen met je gezin te migreren naar Nieuw Zeeland, omdat je een goede 

onderwijsinstelling voor je kinderen wilt vinden. Je nieuwe leven bestaat hier voortaan uit het 

om zeven uur wakker worden van je wekker, waarna je moet gaan werken. ‟s Avonds kom je 

thuis, om vervolgens aan de eettafel plaats te nemen om hier het avondeten te nuttigen, en 

daarna televisie te gaan kijken. Om je heen hoor je auto‟s, getoeter en lawaai. Waarom 

besluiten de migranten om het rustige, luie Tuvaluaanse leven om te ruilen voor het hectische, 

geordende leven in een miljoenenstad als Auckland? Wat brengt mensen hiertoe, en hoe 

krijgen ze het voor elkaar om aan dit nieuwe leven te wennen? Hoe vinden ze hun weg in dit 

nieuwe leven, en in hoeverre blijven ze vasthouden aan het leven en de cultuur van het eiland? 

Dit zijn vragen die naar boven komen als men hoort of leest over de migratie van de 

eilandbewoners van Tuvalu naar Auckland, en deze vragen staan dan ook centraal in dit 

onderzoek. 

 

 Om dit onderzoek uit te voeren heb ik vier maanden in Auckland gewoond, de stad 

waar het merendeel van de Tuvaluaanse migranten woonachtig is, en waar zich dan ook een 
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hechte Tuvaluaanse gemeenschap bevindt. Tijdens deze vier maanden heb ik verschillende 

keren de Tuvaluaanse kerk bezocht waar ik veel informele gesprekken heb kunnen voeren. 

Daarnaast heb ik hier tijdens de in de Tuvaluaanse taal gehouden kerkdiensten en Bijbellessen 

mijn ogen goed de kost kunnen geven, en heb ik veel kunnen observeren, aangezien ik de 

Tuvaluaanse taal niet beheers. Ik kon hier zien hoe de kerkdienst in zijn werk gaat, hoe de 

omgangsvormen onderling zijn, en hoe de mensen gekleed zijn en zich gedragen. Daarnaast 

heb ik verschillende interviews afgenomen bij mensen thuis, op het werk, op de universiteit, 

en zelfs in het park. In deze gesprekken ben ik ingegaan op de motieven achter hun migratie, 

wat hun mening is over de klimaatveranderingen, wat voor invloed dit op Tuvalu heeft en 

welke rol dit speelde bij hun migratie, hoe ze zich voelen in Nieuw Zeeland en hoe hun leven 

eruit ziet, en wat hun banden met het eiland zijn. Met deze uitgangspunten heb ik geprobeerd 

antwoord te geven op de volgende centrale vraag: “Wat zijn de redenen en de vormgeving van 

de migratie van de Tuvaluaanse eilandbewoners naar Auckland?”. De redenen heb ik 

onderzocht door de al eerder genoemde push en pull factoren te identificeren, en hierbij ook te 

onderzoeken wat voor rol de klimaatveranderingen in dit proces hebben. Deze redenen zullen 

in hoofdstuk twee behandeld worden, en verder toegelicht worden. Maar eerst zal in 

hoofdstuk één een beeld geschetst worden van de klimaatveranderingen wereldwijd, en wat 

voor gevolgen dit voor Tuvalu en zijn inwoners heeft, om zo te kunnen begrijpen waarom er 

wel of geen reden is voor het migreren met als motief: het klimaat. Nadat duidelijk is 

geworden waarom de migranten zijn gemigreerd, wordt er in hoofdstuk drie en vier aandacht 

gegeven aan de vormgeving van hun migratie. Allereerst wordt beschreven wat voor banden 

de migranten hebben met hun herkomstland. Voelen ze zich verbonden met het eiland, en op 

welke manier geven ze hier vorm aan? Dit wordt behandeld met behulp van het concept 

transnationalisme, oftewel de overschrijding van nationale grenzen door middel van 

praktijken en activiteiten. Hierbij wordt gefocust op  economische en op sociale en culturele 

activiteiten, en wat de transnationalistische banden voor de tweede generatie migranten 

betekent, en wat het dus voor de toekomst en de overleving van de cultuur zal betekenen. Nu 

na dit hoofdstuk duidelijk is geworden dat er sterke banden zijn met het eiland, wordt in 

hoofdstuk vier gekeken of ze zich dan ook daadwerkelijk alleen thuis voelen in Tuvalu, ofdat 

ze inmiddels ook een thuis hebben gecreëerd in Nieuw Zeeland. Dit wordt gedaan door 

middel van de concepten home en belonging. Volgens wetenschappelijke auteurs vindt er 

tegenwoordig een loskoppeling plaats van de thuisgevoelens, en de plek waar men zijn 

wortels heeft liggen. In dit hoofdstuk wordt beschreven of dit voor de Tuvaluaanse migranten 

het geval is, en waar ze het gevoel hebben dat hun thuis en hun thuisgevoelens liggen. 
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Tenslotte wordt in hoofdstuk vijf de onderzoeksdata en de literatuur nog eens kort 

samengevat, en worden de belangrijkste uitkomsten van het onderzoek gegeven.  
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1. Klimaatveranderingen & Tuvalu  

 

En God zegt: "Dit is het teken van het verbond dat Ik geef tussen Mij en tussen jullie en 

tussen iedere levende ziel die met jullie is, voor de duur van aionische geslachten.  

Mijn boog geef Ik in de wolk en hij wordt tot teken van het verbond tussen Mij en tussen 

het land.  

En hij komt in Mijn wolk, een wolk over het land; en de boog verschijnt in de wolk. 

En Ik wordt herinnerd aan het verbond tussen Mij en tussen jullie en tussen iedere 

levende ziel in alle vlees, en er zullen niet opnieuw wateren komen tot een vloed om al 

het vlees te verwoesten.  

En Mijn boog komt in de wolk en Ik zie hem, als herinnering aan het aionisch verbond 

tussen God  en tussen iedere levende ziel in alle vlees dat op het land is."  

En God  zegt tot Noach: "Dit is het teken van het verbond dat Ik opricht tussen Mij en 

tussen alle vlees dat op het land is." Genesis, hoofdstuk 9, vers 12 – 17 

 

Hierboven staat het deel uit de Bijbel waardoor veel Tuvaluanen geloven dat er niets met hun 

eiland zal gebeuren door de klimaatveranderingen: God heeft immers beloofd dat er geen 

zondvloed zal komen. Maar hoelang kan men hier nog in blijven geloven, en wat zijn de 

zichtbare aspecten van de klimaatveranderingen op het eiland? Nadat er een algemene schets 

van de klimaatveranderingen wordt gegeven, zal er in dit hoofdstuk op deze vragen worden 

ingegaan, en wordt er dus gekeken naar de mening van de migranten betreffende de 

klimaatveranderingen.  

 

1.1 Het klimaat en de veranderingen hierin 

Het klimaat is aan het veranderen, en de snelheid waarop dit gebeurd doet veel 

wetenschappers concluderen dat de mens hieraan (mede) schuldig is. Zo stelt het 

Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC), het wetenschappelijke orgaan van de 

Verenigde Naties betreffende klimaatveranderingen, dat de mens voor 90% schuldig is aan de 

opwarming van de aarde (Bindoff et al., 2007). Doordat een groot aantal landen een 

consumptiemaatschappij heeft waarvoor een grote productie en een grote uitstoot van Co2 

nodig is, ontstaat er een verstoring van het natuurlijke proces waardoor er veranderingen in 

het klimaat zichtbaar zijn. Er zijn vele cijfers en onderzoeken beschikbaar die stellen wat deze 

veranderingen precies zijn, en hoe deze veranderingen zich verder zullen gaan ontwikkelen. 

In dit onderzoek worden de cijfers en voorspellingen van het hierboven genoemde 

http://www.hetbestenieuws.nl/bijbel/OT/genesis/gen9.htm
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Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC) beschreven, omdat dit een veelgebruikte 

en naar mijn inziens een van de meest betrouwbare en objectieve bron is aangaande 

klimaatveranderingen. Het IPCC (Bindoff et al., 2007) voorspelt dat de temperatuur op de 

aarde aan het einde van de 21
ste

 eeuw gestegen zal zijn met een waarde tussen de 1,5 en de 4,5 

graden Celsius. Dit is volgens veel wetenschappers een problematische voorspelling, 

aangezien het waarschijnlijk is dat bij een stijging van meer dan twee graden Celsius de 

ontstane veranderingen niet meer terug te draaien zijn. Dit wil zeggen dat de gevolgen die dan 

hebben plaatsgevonden niet meer ongedaan gemaakt kunnen worden, en dus alleen nog maar 

erger kunnen worden. Door de opwarming van de aarde smelten de ijskappen en de gletsjers, 

waardoor er volgens het IPCC een mondiale stijging van het zeeniveau is ontstaan, en deze 

stijging zal zich verder gaan doorzetten. Zo is tussen 1961 en 2003 het gemiddelde zeeniveau 

per jaar tussen de 0,5 en 1,5 millimeter gestegen. Deze stijging is een mondiaal gemiddelde, 

wat inhoudt dat in sommige gebieden een stijging is te meten die meermalen zo groot is als dit 

gemiddelde, waardoor sommige gebieden zwaarder getroffen worden. Daarnaast is bij dit 

gemiddelde aangenomen dat Antarctica en Groenland niet zullen afsmelten, iets wat volgens 

sommige wetenschappers wel kan gebeuren. Als dit wel gaat gebeuren is de stijging uiteraard 

nog hoger, wat verstrekkende gevolgen kan hebben.  

 

Verschillende studies hebben als conclusie dat als de klimaatveranderingen op deze 

snelheid doorgaan er in 2050 ongeveer 200 miljoen klimaatvluchtelingen zullen zijn 

(Biermann & Boas, 2008a). De meeste regeringen zijn wettelijk gezien slecht voorbereid op 

deze stromen van mensen. Deze slechte voorbereiding komt onder andere doordat het bij het 

vaststellen van wetten en het opstellen van een migratiebeleid moeilijk is om de drijfveer 

achter de migratie te ontdekken doordat de motivatie „klimaat‟ vaak verweven is met 

economische en politieke processen (Hay & Beniston, 2001). Bij bijvoorbeeld de orkaan 

Katrina was duidelijk dat de inwoners van Orléans de stad moesten verlaten door een 

gebeurtenis vanuit het milieu, en daardoor aangeduid kunnen worden als milieuvluchtelingen 

(niet zozeer als klimaatvluchtelingen, omdat niet te zeggen is in hoeverre de orkaan ontstaan 

is door veranderingen in het klimaat). Maar door de klimaatveranderingen zijn er bijvoorbeeld 

langere periodes van droogte in bepaalde gebieden, waardoor de boeren in deze gebieden hun 

land moeten achterlaten op zoek naar andere economische bronnen, omdat de grond op een 

zodanige wijze is verslechtert dat er geen goede oogst meer is te behalen. Deze boeren 

worden in eerste plaats gezien als economische migranten, in plaats klimaatvluchtelingen.  Zo 

wordt ook een persoon die zijn land moet ontvluchten door etnische conflicten gelabeld als 
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een politiek vluchteling. Dit terwijl in sommige gevallen deze etnische conflicten in eerste 

instantie zijn ontstaan door een voedselschaarste, die op zijn beurt is ontstaan door de 

veranderingen in het klimaat. Als men dit meerekent, kan men opeens spreken over 

klimaatvluchtelingen (Bierman 2001, in Afifi & Warner 2008, p2). Deze verschillende 

oorzaken geven al aan dat de groep klimaatvluchtelingen dan ook onder te verdelen zijn in 

twee categorieën: directe en indirecte klimaatvluchtelingen. Deze verwevenheid met 

economische en politieke processen heeft te maken met het probleem dat 

klimaatveranderingen niet altijd goed zichtbaar zijn, omdat het niet altijd een plotselinge 

gebeurtenis is. Klimaatproblemen zijn onder te verdelen in een slow-onset, en een fast-onset, 

waarbij de eerste categorie een langzaam proces als een stijgend zeeniveau inhoudt, en de 

tweede categorie een directe gebeurtenis zoals een cycloon (Dun & Gemenne, 2008).  Zo zijn 

de milieumigranten van de orkaan Katrine duidelijk de slachtoffers van een  fast-onset 

gebeurtenis, maar is dit bij de boer veel minder duidelijk, doordat hij slachtoffer is van een 

langzaam proces, namelijk een slow-onset gebeurtenis. Daarnaast speelt het bestaan van het 

verschil in kwetsbaarheid een belangrijke rol: de inwoners van het ene land zijn bij een 

stijgende zeespiegel sneller klimaatvluchtelingen dan de inwoners van een ander land. Zo 

heeft bijvoorbeeld Nederland het geld om dijken te bouwen, waar een land als Bangladesh dit 

niet heeft, en daardoor kampt met veelvuldige overstromingen met alle gevolgen van dien.  

 

Daarnaast is belangrijk om een onderscheid te maken tussen een vluchteling en een 

migrant, omdat dit wettelijke consequenties heeft. Een vluchteling krijgt meer hulpmiddelen 

bij zijn aankomst in het nieuwe land dan dat een migrant dit krijgt. Bij migranten gaat het om 

een vrije keuze vanuit een individu of vanuit een gezin. Het gaat hierbij om een vrijwillige 

verplaatsing, meestal om op deze manier de economische situatie te verbeteren. Vluchtelingen 

worden echter gedwongen te verplaatsten door externe factoren. Volgens de Verenigde Naties 

zijn vluchtelingen personen die hun land ontvluchten doordat ze in gevaar zijn door 

vervolging gebaseerd op ras, religie, hun politieke opvattingen, of etniciteit. Hier vallen dus 

de mensen die hun land verlaten door directe of indirecte klimaatveranderingen niet onder, 

wat vergaande consequenties heeft voor hun toegang en verblijf in een ander land. Volgens 

veel wetenschappers moet deze definitie, gezien het gegeven dat het aantal mensen dat zich 

verplaatst door de klimaatveranderingen snel zal stijgen, dan ook worden aangepast. Een 

definitie die de auteur Diana Bates voorstelt luidt als volgt: “people who migrate from their 

usual residence due to changes in their ambient non-human environment.”(Bates, 2002, 

p.468). In dit onderzoek zal gekeken worden in hoeverre de Tuvaluanen onder deze definitie 
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vallen en dus gezien kunnen worden als klimaatvluchtelingen, en of ze zichzelf op deze 

manier beschouwen.   

 

1.2 Tuvalu en de klimaatveranderingen 

In de media circuleren meerdere artikelen waarin de gevolgen worden beschreven die 

bovenstaande ontwikkelingen op Tuvalu en op de toekomst van Tuvalu hebben en zullen gaan 

hebben. Deze artikelen zijn vaak dramatisch van aard, en laten een emotioneel verhaal zien 

van een populatie die gedwongen wordt te verhuizen, of hier al mee bezig is, door 

veranderingen in het klimaat die veroorzaakt zijn door de grotere vervuilende landen. In deze 

artikelen wordt geschreven dat de Tuvaluanen migreren, of willen migreren, met als 

hoofdreden: het klimaat en de angst voor de komende veranderingen. Zo blijkt uit een analyse 

van de geograaf Carla Farbotko (2005) dat in de Syndey Herald, een van de grootste kranten 

in Australië, 117 keer wordt geschreven over Tuvalu, waarvan het in 38 berichten over 

klimaatveranderingen ging, en 21 keer over de gedwongen migratie ten gevolge van deze 

veranderingen. Daarnaast zijn er vele documentaires gemaakt waarin Tuvalu wordt neergezet 

als een eiland dat elk moment kan verdwijnen, waar de mensen in voortdurende angst leven, 

en gedwongen zijn tot migratie (Chambers & Chambers, 2007 in Mortreux & Barnett, 2009 

p.106). Enkele voorbeelden, met veelzeggende titels zijn: “The Disappearing of Tuvalu: 

Trouble in Paradise”, “Sinking Cities: Tuvalu”, en “Paradise Drowned: Tuvalu, the 

Disappearing Nation”. Daarnaast zijn er organisaties die deze sensationele verhalen en 

beelden aansterken en zelfs bevestigen, omdat het hun doel is om publieke aandacht voor het 

mondiale probleem van klimaatveranderingen te vragen. Zo is er de organisatie Friends of the 

Earth (2007), een organisatie die in 77 landen bestaat en als doel heeft om het milieu te 

behouden voor schadelijke invloeden, die een gids heeft opgesteld over klimaatveranderingen 

en de „klimaatvluchtelingen‟ die hierdoor ontstaan. Hierin wordt geschreven: “Residents 

(from Tuvalu) have been forced to flee their homes, in search of a less vulnerable 

environment. As environmental refugees, these people need the help from countries like 

Australia to offer refuge from the impacts of climate change.” (Friends of the Earth, 2007,  p. 

6). Deze sensationele verhalen worden ook door Tuvalu zelf gevoed, om hier zo een gewin uit 

te kunnen krijgen zoals soepelere migratiewetten of geld om hun eigen land te behouden. Zo 

probeert Tuvalu onder andere aandacht te krijgen voor de problemen op het eiland door lid te 

worden van de Verenigde Naties. Hiermee willen ze wereldwijde aandacht krijgen voor de 

consequenties die de klimaatveranderingen op hun eiland hebben. De vertegenwoordigers van 
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Tuvalu schuwen hierbij niet om in hun speeches dramatische en aangedikte verhalen te 

vertellen. Zo houdt de minister-president op de United Nations High Level Meeting on 

Climate Change op het hoofdkantoor van de Verenigde Naties in New York een toespraak 

waarin hij de vervuilende landen oproep te betalen, omdat dankzij hun vervuiling Tuvalu in 

de problemen zit: “According to recent reports, funding to assist countries adapt to the 

impacts of climate change will cost in the region of US$80 billion per year. This cannot be 

met by aid budgets it must be new funding based on the polluter pays principle” (Tuvalu and 

the United Nations, 2007).  

 

Maar ondanks deze dramatisering van het probleem om verschillende redenen, blijkt 

uit de literatuur en uit de gesprekken met de migranten dat er ook daadwerkelijk een probleem 

is voor Tuvalu, al dan niet zo urgent als de media soms wil laten geloven. Zo is er volgens de 

IPCC sprake van landerosie aan de kusten, een toegenomen aantal overstromingen, een 

toegenomen verzilting van de bodem, een toegenomen hoeveel zout in het grondwater, en 

toegenomen verbleking van het koraal (McCarthy et al., 2001), wat gevolgen heeft voor de 

leefbaarheid en de toekomst van het eiland. Deze bevindingen komen overeen met de 

verhalen van de migranten. Uit de interviews komt naar voren dat het overgrote deel van de 

migranten zich zorgen maakt over de klimaatveranderingen. Ze merkten de veranderingen op 

het eiland toen ze er zelf nog woonden, of diegene die al langer in Auckland wonen hebben 

het bijvoorbeeld op televisie gezien of bij bezoeken aan Tuvalu. Daarnaast worden de 

veranderingen niet gezien als een natuurlijk proces, maar worden ze door de migranten 

gekoppeld aan de opwarming van de aarde dat door de vervuilende landen is veroorzaakt. 

“When I see the changes on the island..yes then I link it to global warming. I truly believe that 

the problems on my island are caused by the global warming, and the pollution of the 

earth.”(Sagaa Malua, interview, 2010).  

 

Er zijn verschillende metingen gedaan naar het niveau van de zeespiegel rond Tuvalu 

en andere Pacifische eilanden. Er zijn verschillende uitkomsten, en er is dan ook geen 

wetenschappelijke consensus betreft de mate van de zeespiegelstijging. Zo heeft Australië een 

meetinstrument geïnstalleerd in Tuvalu, die vanaf 1993 onder andere het zeeniveau heeft 

gemeten. In 2000 bleek dat er geen versnelling in de zeespiegelstijging te meten is. Het mat 

zelfs dat het niveau voor het hoofdeiland Funafuti gedaald is sinds 1993. Hierdoor ontstond er 

veel ophef, onder andere doordat Tuvalu rond 2000 juist aandacht voor het probleem begon te 

vragen, en aan Nieuw Zeeland en Australië had gevraagd om de Tuvaluanen als 
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klimaatvluchtelingen op te nemen. Maar later bleek dat de daling een verborgen reden had, 

namelijk El Niño die de metingen verstoorden (Allen, 2004). Zo daalde het niveau in 1998 

opeens met 350 millimeter door een sterke El Niño gebeurtenis. Na een heronderzoek bleek 

het niveau een gemiddelde van 5,8 millimeter per jaar is gestegen gedurende de afgelopen tien 

jaar, wat dus ver boven het gemiddelde van 0,5 en 1,5 millimeter per jaar ligt wat het IPCC 

aangeeft (Warne, 2008). De universiteit van Hawaï heeft ook een meetinstrument geplaatst, 

waaruit een stijging van 1,2 millimeter uitkwam, wat wel overeenkomt met de het 

wereldwijde gemiddelde dat de IPCC geeft. Maar bij deze metingen is de smelting van de 

ijskappen van Antarctica en Groenland weggelaten. Als dit zou gebeuren is volgens de 

wetenschappers Tuvalu gedoemd om te verdwijnen (Warne, 2008). Ook volgens de 

respondenten is er sprake van een forse zeespiegelstijging, en hun bevindingen komen dus 

sterker overeen met de Australische meetgegevens. Ze vertellen verschillende waarnemingen 

en gebeurtenissen die hun sterken in hun geloof in het stijgen van de zeespiegel. Zo 

beschrijven allen dat er sprake is van landerosie dat veroorzaakt wordt door de stijgende zee. 

Elia Tavita, een belangrijk man binnen de Tuvaluaanse gemeenschap in Auckland doordat hij 

de manager is van de grootste Tuvaluaanse organisatie in Auckland, de Tuvaluan Auckland 

Society, antwoordt dan ook het volgende op de vraag wat zijn mening is over de 

klimaatveranderingen:  

 

I‟m with the people who believe in climate change, and the effect of global warming 

and the effect on small islands. Because […] the island were I was born (Funafuti) half 

of the   land is disappeared by erosion. […] There is actually evidence of sea rise, 

although the Australian instruments don‟t indicate that (Elia Tavita, interview, 2010). 

 

Alle respondenten beschrijven verhalen als dat van Elia Tavita. Ze beschrijven stukken 

land waar ze gewoond hebben, of waar hun school was, die nu verdwenen zijn. Er is sprake 

van het verdwijnen van stranden, en van huizen die vernield zijn doordat de zee ze heeft 

opgeslokt. De respondenten wijzen allen, op één persoon na, deze stijging toe aan de 

veranderingen in het klimaat veroorzaakt door de vervuiling van de aarde. Alleen Setapu 

Resture (interview, 2010), een Tuvaluaanse antropologe aan de universiteit van Auckland, 

schrijft het toe aan menselijke activiteiten, zoals het bouwen van zeeweringen. Deze mening 

deelt ze met enkele wetenschappers die van mening zijn dat de mogelijke ondergang van 

Tuvalu niets te maken heeft met het klimaat, maar met de manier waarop er met het eiland 

wordt omgegaan. Zo wordt het weghalen van grote stukken land door de Amerikanen in de 
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Tweede Wereldoorlog genoemd. Hierdoor is de hydrologie van het eiland veranderd, wat de 

overstromingsperiodes kan verklaren (Warne, 2008). Het opgraven van stukken land is niet na 

de Tweede Wereldoorlog gestopt, maar doorgezet door de lokale bevolking. Deze intensieve 

opgravingen van riffen en het uitgraven van de zandkusten voor bouwmaterialen heeft 

volgens sommige wetenschappers de kusterosie verergerd (Lazarus, 2009). Daarnaast sluit het 

een het ander niet uit, en kan het ook een combinatie van beide factoren zijn die de landerosie 

veroorzaakt.  

 

Een ander bewijs dat de wetenschap en de respondenten geven als bewijs voor de 

stijging van het zeeniveau is het zouter worden van de grond, en het grondwater. Door het 

zouter worden van de bodem wordt het moeilijker om gewassen te verbouwen, en is de oogst 

minder. Op Tuvalu wordt vooral het traditionele gewas de pukaka verbouwd, dat ingegraven 

moet worden om te groeien (Semati, 2009). Tufoua Panapa is een migrant werkzaam aan de 

universiteit van Auckland die ten tijde van het interview pas vier weken geleden van Tuvalu is 

vertrokken, en dus recente ervaringen op Tuvalu heeft. Hij antwoordt op de vraag of er van de 

veranderingen in het dagelijkse leven iets te merken was het volgende: “Yes, the local 

farmers.. because we have this pitch, this crop that we have to dig a whole and plant the thing. 

Many farmers are noticing that there is a rise in the sea level.  Their crops, they are dying, the 

leafs are getting yellow. This indicates that they are dying” (interview, 2010). Daarnaast is 

door het zouter worden van de grond het drinkwater een probleem geworden. De priester 

Elisala Selu (interview, 2010) van de Tuvaluaanse kerk in Auckland vertelt dat er op het 

eiland altijd waterpompen waren die konden voldoen aan de drinkwatervoorzieningen. Maar 

door het stijgende zeewater is het grondwater te zout geworden om te drinken. Hierdoor zijn 

de bewoners afhankelijk van Australië die hun helpen met watervoorzieningen, zoals 

watertanks. Er zijn ook wetenschappers die dit verklaren door andere aspecten zoals dat de 

huizen tegenwoordig voorzien zijn van platte stenen daken, in plaats van houten schuine 

daken. Hierdoor komt er minder zoet regenwater in de grond, wat de toename van het zoute 

water kan verklaren. Daarnaast kan ook dit verklaard worden door de opgravingen van de kust 

voor bouwmaterialen, waardoor de hoeveelheid zoetwater in de grond wordt aangetast 

(Warne, 2008).  

 

Deze problemen met het stijgende zeeniveau worden verergerd door de fysieke 

condities van het eiland. Het eiland bestaat namelijk uit koraal, waardoor de bodem poreus is. 

Dit heeft als gevolg dat er water uit de grond borrelt, en dat dit volgens de respondenten op 
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steeds meer plekken gebeurt. Daarnaast komt volgens de respondenten de laatste jaren het 

water bij het jaarlijkse hoogtijden veel hoger dan normaal. Zo vertelt Sagaa Malua dat 

normaal bij de king tides er wel wat water het land op kwam, maar dat ze nu op televisie zag 

hoe de king tides er tegenwoordig uit zien, en dat ze erg geschrokken was van hoe hoog het 

water opeens kwam. Dit is ook de reden dat het eiland overspoeld wordt door journalisten 

tijdens deze periode. Deze journalisten komen om beelden te schieten van een eiland dat 

onderloopt, oftewel van een zichtbaar iets wat veroorzaakt is door de klimaatveranderingen. 

Een ander zichtbaar resultaat hiervan is de veranderingen in de weerpatronen. Er is meer 

regen, maar er zijn ook langere tijden van droogte. En daarnaast vertelt Elia Tavita (interview, 

2010) dat als je de situatie met tien jaar geleden vergelijkt je door de verhoogde frequentie 

van stormen, en de versterkte kracht van deze stormen goed de veranderingen in het klimaat 

kan zien.  

 

1.2.1 Reden tot zorgen? 

Door deze zichtbare aspecten, oftewel het bubbelende water, de erosie, de king tides, en de 

weerpatronen is er bij de respondenten de overtuiging ontstaan dat het klimaat en het niveau 

van de zeespiegel daadwerkelijk stijgt, en dat dit ook met een behoorlijke snelheid gebeurt. 

De respondenten maken zich hier zorgen over, omdat ze bang zijn dat dit het voorbestaan van 

het eiland, en daarmee de cultuur en tradities, in de weg staat. Ze zijn bang dat het dagelijkse 

leven steeds moeilijker zal worden door bijvoorbeeld de overstromingen en de zoute bodem: 

“I‟m worried about it, when I see it on TV. How are people going to deal with this in their 

daily lifes?” (Sagaa Malua, interview, 2010). Opvallend is dat er, ondanks dat men zich 

zorgen maakt, er niet veel binnen de Tuvaluaanse gemeenschap over gesproken wordt. Niet 

met familieleden in Auckland, maar ook niet met familieleden die op het eiland wonen. 

Volgens de manager van de Tuvaluan Auckland Society Elia Tavita wordt er binnen de 

Tuvaluaanse gemeenschap in Auckland op een lacherige en humoristische wijze grapjes over 

de veranderingen gemaakt, maar spreekt men er niet serieus over. Ook Iupeli Taufilo vertelt 

dat er binnen zijn gemeenschap (hij is hoofd van de gemeenschap van zijn deel van het 

eiland) alleen over wordt gesproken als het in het nieuws is geweest. Daarnaast blijkt uit de 

interviews dat de familieleden en kennissen van de migranten op het eiland zelf, in 

tegenstelling tot de migranten in Nieuw Zeeland, zich weinig zorgen maken over de 

veranderingen, en er hierdoor ook niet veel over wordt gesproken met de familie overzees. De 

verhalen over de bewoners op het eiland zelf zijn op twee manieren uit te leggen. Ten eerste 

kan het zijn dat er inderdaad geen veranderingen op het eiland te bemerken zijn, en er daarom 
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geen reden tot zorgen is. Maar er kan ook een andere verklaring voor worden gegeven, die 

gegeven wordt door de migranten die zich wel zorgen maken. Zo vertelt Tufoua Panapa dat 

veel van de bewoners van Tuvalu de klimaatveranderingen niet serieus nemen. Ze zien de 

veranderingen, zoals de stukken land die verdwijnen wel, maar binden hier geen 

consequenties of verklaringen aan. “Tuvaluan people don‟t think a lot: they just sing songs 

and sleep. It‟s typical Tuvaluan: just walk the day, and leave tomorrow for tomorrow.” Ze 

nemen hierbij wat in de Bijbel staat heel letterlijk: “Don‟t worry about tomorrow, tomorrow is 

tomorrow”. Hierdoor negeren ze de problemen, en nemen het als een “event of the day”, 

waardoor de mensen geen noodzaak zien om zich zorgen te maken, en om hierdoor na te 

denken over migratie. Een voorbeeld hiervan is dat als het hard stormt, de mensen binnen 

gaan zitten, en er verder niet over na denken of het vergelijken met de situatie van tien jaar 

geleden (Elia Tavita, interview, 2010). Tufoua Panapa, de migrant die sinds vier weken in 

Auckland woont, raakt hier zeer gefrustreerd over, en wil tijdens het interview dit punt dan 

ook goed benadrukken. Tufoua is een goed opgeleide 35-jarige man, en hij was dan ook op 

Tuvalu onderwijzer in aardrijkskunde en geografisch onderzoeker. Toen hij nog op het eiland 

woonde zag hij het dan ook als zijn taak om mensen attent te maken op de problemen die er 

waren, en de oplossingen die er gezocht moeten worden. Volgens hem nemen de mensen hem 

serieus, omdat hij door zijn opleiding kennis over de aarde en het klimaat heeft. Volgens hem 

is dat ook een van de verklaringen voor het feit dat mensen het niet serieus nemen: het gebrek 

aan kennis. Hier moet volgens hem iets aan veranderen, door bijvoorbeeld het onderwerp 

klimaatveranderingen op het onderwijsprogramma te zetten. Een andere verklaring kan zijn 

het geloof in God, doordat volgens de Bijbel er na de zondvloed die daarin beschreven wordt 

er nooit meer zoiets zal gebeuren. Hierdoor hebben de eilandbewoners vertrouwen in het 

voorbestaan van het eiland, dat immers ook „een door God geschonken‟ stuk land is (Corlett, 

2008). Op het verschil met de migranten ten opzichte van de eilandbewoners, gezien het 

gegeven dat de migranten zich wel zorgen maken om het klimaat, zal later in dit onderzoek 

worden ingegaan.  

 

Diegene voor wie hier niet in geloven omdat bijvoorbeeld de mens de boodschap van 

God zelf doorbroken heeft door zijn huidige levensstijl (Corlett, 2008), en zich wel zorgen 

maken om het klimaat hebben niet altijd de kans om hier ook daadwerkelijk iets mee te doen. 

Ze hebben niet altijd de keus om bijvoorbeeld te migreren, of hun leefsituatie aan te passen. 

Zo antwoord Iupeli Taufilo op de vraag of de eilandbewoners zich naar zijn mening druk 

zouden moeten maken om het klimaat “I think they must, because people on Tuvalu are 
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connected to the world, with Internet and things like that. So they know what is happening. 

But you can‟t just come to New Zealand and say: I want to live here.”. De priester van de 

Tuvaluaanse kerk benadrukt dat volgens hem iedereen in de toekomst zal vertrekken van het 

eiland: “Tuvalu will disappear. But before that everybody will be gone. You cannot live on 

Tuvalu in the future, so those who can go, go”.  Ook veel andere migranten zeggen, al dan 

niet altijd zo stelling als de priester dit doet, dat er nu niet om het klimaat gemigreerd wordt, 

maar dat dit in de toekomst wel zal gaan gebeuren. Doordat het eiland steeds slechter 

bewoonbaar wordt, en de cyclonen een gevaar kunnen gaan worden voor het steeds kleiner 

wordende eiland. Maar aangezien migratie gebonden is aan sterke voorwaarden, is dit 

vandaag de dag en ook in de nabije toekomst nog niet de oplossing voor iedereen. Op de 

vraag wat er nu moet gebeuren om de problemen tegen te gaan, of wat de oplossing kan zijn 

moeten veel respondenten het antwoord dan ook schuldig blijven, en geven ze aan hier ook 

niet mee bezig te zijn. Als aan de priester gevraagd wordt wat volgens hem de oplossing is, 

blijkt dat hij het somber inziet: “It‟s not possible to maintain the island. We have no 

techniques to do this, and no recourses.” (Elisala Selu, interview, 2010). Ook andere 

migranten zeggen dat mochten de problemen erger worden, en de leefbaarheid van het eiland 

verminderd, hier niet veel tegen te doen is. Tuvalu is een arm eiland dat afhankelijk is van 

hulp van buitenaf door zijn eigen gebrek aan bronnen als hoger gelegen land, of 

mogelijkheden om voedsel te verbouwen. De enige oplossing die hierdoor overblijft, is dan 

ook het eiland verlaten, zo zegt de priester dan ook nadat hij heeft gezegd dat Tuvalu geen 

technieken en bronnen heeft: “There is only one sollution, leaving the island.”(Elisala Selu, 

interview, 2010).  

 

Maar ondanks deze sombere voorspellingen, en ondanks dat de meeste respondenten 

denken dat in de toekomst er gemigreerd zal worden om het klimaat, is men niet bezig om dit 

dan ook daadwerkelijk te bewerkstellingen door bijvoorbeeld te proberen de migratiewetten in 

andere landen te versoepelen, of door nu alvast voorbereidingen te treffen voor een 

toekomstige migratie. Volgens de manager van de The Auckland Society Elia Tavita moet 

deze houding veranderen bij zowel de bevolking, als bij de Tuvaluaanse overheid. Elia Tavita 

woont sinds 25 jaar al niet meer in Tuvalu, maar door zijn beroep is hij zeer nauw betrokken 

bij het eiland en bij de migranten. Hij heeft een duidelijke en goeddoordachte en 

geformuleerde mening over deze houding, en de noodzaak om nu te gaan beginnen met het 

zoeken van een nieuwe woonplek. Want volgens hem is de enige oplossing het vinden van 

een andere plek om te gaan wonen. Men moet hier nu over gaan onderhandelen, omdat het 
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anders te laat is om nog een goede plek te vinden om een nieuw Tuvalu op te bouwen. Als dit 

nu niet gebeurd zal volgens hem de cultuur uitsterven omdat de Tuvaluanen dan verspreid 

over de wereld terecht komen, “Tuvalu must rely on good will of other countries”.  Ook 

Tufoua Panapa ziet deze houding van zijn mede Tuvaluanen en noemt het egoïstisch, 

egoïstisch voor de volgende generaties: “They are selfish in a way, don‟t think for the future. 

Don‟t think about their children, when they die, it‟s still there, the island. [….] But they need 

to think about the future: find another place, another country. [….] Think about the next 

generation, for them it‟s really sad.”. Dat de Tuvaluanen niet op zoek zijn naar een andere 

woonplek, en hierdoor egoïstisch genoemd zouden kunnen worden, komt ook naar voren uit 

de verhalen van Elia Tavita. Hij heeft namelijk veel samengewerkt met de premier van 

Tuvalu, en heeft hiermee verschillende gesprekken gehad over de klimaatveranderingen en 

over de oplossingen. Hij vertelt dat de premier van mening is dat het niet nodig is om een 

nieuw thuis, een nieuw land, voor de Tuvaluanen te zoeken. Deze mening wordt hierdoor ook 

overgenomen door de bevolking op Tuvalu, waardoor er geen noodzaak bestaat voor het 

zoeken naar een oplossing. Dit terwijl de wetenschap voorspelt dat het eiland tussen de dertig 

en vijftig jaar verdwenen kan zijn, doordat het ondergelopen is door de stijgende zee.  

 

Bij de migranten zijn er mensen die deze voorspelling betreft het verdwijnen van het 

eiland onderschrijven, die twijfelen, of die het tegenspreken. Voor deze laatste groep is 

Falekofe Seneka een vertegenwoordiger doordat hij stelt, net zoals sommige wetenschappers 

doen, dat het verdwijnen van stukken van het eiland een natuurlijk proces is, en dat het zand 

aan de andere kant terug zal komen. Hierdoor verplaatst het eiland zich als het ware, maar zal 

het niet verdwijnen of kleiner worden (Falekofe Seneka, interview, 2010; Allen, 2004). 

Daarnaast is er een groep die twijfelt, omdat ze menen dat ze niet genoeg kennis hebben om 

hier uitspraken over te doen. Ze zien en horen de verhalen over de problemen die zich op het 

eiland voordoen, maar weten niet of dat dit ook zal leiden tot de ondergang van het eiland. 

Sommigen geven ook aan hier niet aan te willen denken, omdat dit een verschrikkelijke 

gebeurtenis zou zijn. Daarnaast is er een groep die, hoe pijnlijk ze dit ook vinden, van mening 

zijn dat het eiland of zal verdwijnen, dan wel onleefbaar zal worden: “It's painfull to see my 

whole country dissapear, but I‟m afraid it will happen.” (vrouw in kerk, gesprek, 2010). 
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1.3 Klimaatvluchteling of migrant? 

Nu duidelijk is geworden hoe de veranderingen in het klimaat het leven op het eiland 

beïnvloeden, en wat de mening hierover is kan gekeken worden of de Tuvaluaanse migranten 

gelabeld kunnen worden als klimaatvluchtelingen, bekeken vanuit de eerder gegeven definitie 

van Bates: “people who migrate from their usual residence due to changes in their ambient 

non-human environment.” (2002, p.468). Als men kijkt naar enkel de zichtbare 

gebeurtenissen kan gezegd worden dat op dit moment er nog geen sprake is van een acute 

nood waarbij de bewoners op de vlucht moeten slaan voor veranderingen in hun „non-human 

environment‟. De veranderingen zijn zichtbaar, en beïnvloeden het leven doordat het 

bijvoorbeeld moeilijker is om gewassen te verbouwen. Maar het is (nog) niet zo dat dit 

onmogelijk is, en daarnaast is er een altijd al sprake geweest van een groot aantal producten 

dat ingevoerd wordt, omdat er weinig verbouwd kan worden op het eiland. Daarnaast zijn er 

stukken land die verdwijnen, maar is het niet het geval dat er geen woonruimte meer is voor 

de inwoners, of dat hun leven in gevaar is doordat deze stukken land plotseling kunnen 

verdwijnen. Maar er zijn geen garanties dat er, omdat er nu van deze situatie nog geen sprake 

is, dit in de toekomst niet zal gaan gebeuren.  

 

De verwachtingen vanuit de wetenschap, en ook van sommige migranten is dat de 

situatie op het eiland steeds minder goed bewoonbaar zal worden. Ook al is het eiland fysiek 

nog aanwezig, de leefsituatie zal dan niet meer bewoonbaar zijn. Als dit over enkele jaren het 

geval is, kan men spreken van klimaatvluchtelingen in plaats van migranten. Daarnaast is 

Tuvalu door zijn ligging zeer kwetsbaar voor cyclonen en tsunamis. Door de opwarming van 

de aarde en de veranderingen in de weerpatronen komen deze steeds meer voor, waardoor 

Tuvalu een groter gevaar loopt om hierdoor geraakt te worden. Mocht dit het geval zijn, dan 

zijn de bewoners in één klap klimaatvluchtelingen geworden. Maar zolang dit niet gebeurt 

zijn de motieven van de migranten om te migreren voornamelijk gebaseerd op economische 

factoren, of speelt de toekomst van hun kinderen een grote rol. Dit wordt beschreven in het 

volgende hoofdstuk, waarin in wordt gegaan op de redenen waardoor de migranten hebben 

besloten te migreren. De migranten geven zelf aan dat ze zichzelf niet als klimaatvluchteling 

beschouwen, en vinden het label klimaatvluchtelingen een zeer negatief etiket hebben. Ze 

hebben zich jarenlang zelf gered, de Tuvaluanen zijn een zelfstandig volk, maar komen nu in 

moeilijkheden buiten hun schuld om: ze hebben immers geen invloed op het klimaat en de 

natuur. Wel zijn de migranten van mening dat mocht het helpen om gelabeld te worden als 



 

17 

 

klimaatvluchteling  om op deze manier meen rechten en hulp te krijgen bij het opbouwen van 

een nieuw Tuvalu, dit dan voor hun in dat geval geen probleem.  
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2. Push & pull factoren 

 

“I came here for study, and I saw how the people were living here. Then I made up my 

mind and thought: yes, this is where I need to bring my kids. I didn‟t do it for me, no, 

live was good and relaxing on Tuvalu, I did it for them. For a brighter future” 

(Falekofe Seneka). 

 

Hierboven wordt één van de redenen genoemd waardoor Tuvaluanen besluiten te kiezen voor 

migratie: voor de toekomst van hun kinderen. In dit hoofdstuk wordt op deze reden, en de 

andere redenen ingegaan die liggen achter de beslissing om te migreren naar Nieuw Zeeland. 

De redenen waarom men heeft besloten het vertrouwde leven op Tuvalu achter te laten, en te 

migreren naar het onbekende en grote Nieuw Zeeland. 

 

2.1 Push en pull factoren  

Migratie is een fenomeen dat een lange geschiedenis heeft. De laatste decennia is het een 

populair onderwerp in de wetenschap, mede doordat migratie een grote invloed heeft op de 

ontvangende landen en de landen waar de migranten uit vertrekken. De bekendste 

migratietheorie waarmee begrepen kan worden waarom mensen vertrekken, en waarom juist 

die personen wegtrekken, is het push en pull model van Evertt Lee. Lee vertrekt vanuit de 

theorie van Edward G. Ravenstein die al in 1855 een theorie ontwikkelde waarin hij uitging 

van zeven regels van migratie. Het model van Lee is simpeler en bestaat enkel uit vier 

elementen: factoren die te maken hebben met de herkomstregio, factoren die te maken hebben 

met de bestemmingsregio, tussenkomende obstakels, en tenslotte factoren van persoonlijke 

aard. De eerste twee elementen kunnen opgedeeld worden in politieke, klimatologische en 

economische factoren. De factoren van de herkomstregio worden de push factoren genoemd, 

en bestaan uit de aspecten die de migrant ertoe aanzetten het land te verlaten. De factoren die 

te maken hebben met het land van bestemming worden de pull factoren genoemd, oftewel de 

aspecten van een land die de migrant aantrekt om te komen. Verder zijn er de tussenkomende 

obstakels die barrières kunnen vormen om te migreren, zoals afstand, fysieke obstakels, of 

juridische obstakels als migratiewetten. Tenslotte zijn er de persoonlijke factoren die bepalen 

of een persoon wel of niet migreert, zoals intelligentie, contacten in de bestemmingsregio, en 

de mate waarin men open staat voor verandering (van de Beek, 2010).  
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2.2 Push en pull factoren van de Tuvaluaanse migranten 

Uit de verhalen van de migranten komt naar voren dat er verschillende factoren zijn die hun 

beslissing om te migreren hebben beïnvloedt, en dat de ene factor bij de ene persoon sterker 

meespeelde dan bij de andere persoon. In dit onderzoek wordt gekeken wat de push  en de 

pull factoren van de migranten zijn geweest, oftewel waardoor ze hebben besloten Tuvalu te 

verlaten en te vertrekken naar Nieuw Zeeland. Dit wordt onderverdeeld in verschillende 

factoren, zoals factoren van economische aard en van educatieve aard. Daarnaast wordt er 

gefocust op de rol die de klimaatveranderingen in dit proces hebben gespeeld. Verder worden 

ook de obstakels die de migranten zijn tegengekomen beschreven, en welke rol de 

persoonlijke factoren hebben gehad in het migratieproces. 

 

2.2.1 Economische factoren 

Uit de literatuur aangaande Pacifische migratie blijkt dat economische motieven één van de 

belangrijkste factor is om te besluiten te migreren. “The most common and significant 

motivations for migration from Pacific islands such as Niue are economic: the perceived  

rewards of employment, relatively high wages and the added bonus of a „better‟ education 

system” (Tuhega, 1977 in Nosa, 2009 p.181). Dat deze push factor zo belangrijk is komt 

doordat er op de eilanden zelf weinig economische middelen zijn om goed in de 

basisbehoeftes te kunnen voorzien. Zo is de economie van Tuvalu klein, gefragmenteerd en 

zeer kwetsbaar voor externe economische invloeden. Daarnaast voldoet het aanbod van de 

huidige arbeidsmarkt niet aan de groeiende vraag naar banen. De lokale economie is niet in 

staat om genoeg banen te genereren, waardoor er voor een oplossing overzees gekeken zal 

moeten worden (Simati, 2009). Daarnaast hebben de mensen die een baan hebben moeite met 

overleven, met name als men geen eigen land bezit waar men bijvoorbeeld kokosnoten kan 

verbouwen. Men is dan afhankelijk van de supermarkt, waar het eten duur is. Zo zegt 

Falekofe Seneka (interview, 2010) die geen eigen land bezat: “Life was hard back then. You 

get paid every two weeks, but after two days the money is gone”. Een groot deel van de 

personen die bij dit onderzoek betrokken zijn was onderwijzer op het eiland, omdat hier op 

het eiland veel vraag naar is. Maar om onderwijzer, of om andere hoger geplaatste functies te 

kunnen bekleden, heeft men een diploma nodig die vaak niet op het eiland zelf te behalen is, 

waardoor men dus moet studeren in het buitenland. Dit is door een gebrek aan geld niet voor 

iedereen weggelegd, waardoor veel bewoners niet veel keuze hebben in het kiezen van een 

baan. Door het geringe aanbod in opleidingen en banen, en door de lage lonen zijn veel 

Tuvaluanen dan ook aangewezen op banen in andere landen, waardoor er een levendige 
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arbeidsmigratie plaatsvindt. Door deze levendige arbeidsmigratie, is er ook een levendige 

remittancesmarkt ontstaan, waar veel huishoudens afhankelijk van zijn. Remittances bestaat 

uit het geld dat opgestuurd wordt door familie of vrienden die overzees werken . Zo was in 

2005 voor 18% van de huishoudens op het eiland de remittances het hoofdinkomen, en 

ontving bijna de helft van alle huishoudens een bepaald bedrag aan remittances van 

familieleden overzees (Simati, 2009). Het grootste deel van de arbeidsmigratie bestaat uit 

offshore zeewerk. Verder vindt er veel arbeidsmigratie plaats door de arbeidsschema‟s, zoals 

de seizoenswerkschema‟s. Maar daarnaast vindt er een groeiend aantal migratie plaatst dat 

voor de lange termijn is. Het vinden van een goede baan is hierdoor een pull factor: mensen 

vinden een baan, mogen hierdoor wettelijk gezien migreren, en door de groeiende populatie 

die permanent verblijft in Nieuw Zeeland is er sprake van een bestaand sociaal netwerk, 

waardoor er besloten wordt om daadwerkelijk te migreren en niet meer terug te keren naar het 

eiland.  

 

2.2.2 Educatieve factoren 

Een andere veel genoemde, en in sommige gevallen hoofdreden om te migreren, is de 

toekomst van de kinderen van de respondenten. Zo zijn er op Tuvalu te weinig middelbare 

scholen, en is er een tekort aan geschoolde onderwijzers. Hierdoor moeten de toekomstige 

leerlingen een test doen waarvan de uitslag bepaalt of ze worden toegelaten. Hierdoor krijgen 

veel kinderen geen kans om zich door te ontwikkelen om op deze manier in de toekomst een 

goed betaalde baan te kunnen krijgen (Sagaa Malua, interview, 2010). Hierdoor besluiten 

ouders te migreren om de toekomst voor hun kinderen veiliger te stellen, wat de betere 

onderwijsmogelijkheden een pull factor van Nieuw Zeeland maakt. Zo geeft Falekofe Seneka, 

vader van vijf kinderen, aan dat de belangrijkste reden waarom hij migreerde de toekomst van 

zijn kinderen was, en dan vooral betreft de kwaliteit van het onderwijs: “I came here for study 

and then I saw how the people were living here. Then I made up my mind and thought: yes, 

this is were I need to bring my kids.”.  

 

 

Na lang zoeken in een buitenwijk van Auckland vind ik eindelijk de straat waar Falekofe 

Seneka woont. Op mijn papiertje heb ik geschreven dat hij op nummer 46 woont, maar de 

straat stopt bij nummer 36. Voor nummer 32 zit een groep mannen tussen de 20 en 60 jaar 

oud te roken en te drinken. Nadat ik enkele keren voorbij ben gelopen vragen ze of ik hulp 

nodig heb. Ik vertel ze dat ik op zoek ben naar meneer Falekofe Seneka. Helaas kennen ze 
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deze naam niet, en wil ik weer weglopen om mijn zoektocht voort te zetten. Op het moment dat 

ik me wil omdraaien vraagt een van de mannen: van welke etniciteit is hij:“Fiji of zo iets?” Ik 

vertel hem dat hij uit Tuvalu komt, waarna er een grote „ooooh oké!‟uit de groep opstijgt. Ze 

vertellen me bijna in koor dat ik dan op nummer 36 moet zijn. Als ik bij dit huis aanbel doet 

inderdaad de Tuvaluaan Falekofe open. Als ik zijn huis binnenstap zie ik dat hij drie kinderen 

heeft: aan de muur hangen drie ingelijste foto‟s van twee jongens en een meisje in 

schooluniform. Falekofe vertelt dat zijn kinderen de belangrijkste motivatie zijn geweest om te 

migreren naar Nieuw Zeeland, doordat het niveau van het onderwijs in Tuvalu laag ligt. Hij 

vertelt dat volgens hem onderwijs het belangrijkste in een kind zijn leven is, om zo een goede 

toekomst te kunnen krijgen. Volgens hem is de enige goede manier hiervoor de Westerse 

manier van onderwijs. Dit is terug te zien in zijn Westerse inrichting in zijn huis: in de 

huiskamer staan drie bureaus die netjes opgeruimd zijn, en waar pennen en papieren op 

liggen. Hij vertelt dat de kinderen elke dag hier hun huiswerk maken. Daarnaast staat op een 

vierde bureautje een computer. Als de kinderen aan het eind van het interview thuiskomen, 

netjes in uniform en thuisgebracht door de schoolbus, gaan ze inderdaad na een korte tijd 

beginnen aan hun huiswerk. Er zitten nu drie Tuvaluaanse kinderen in schooluniform aan hun 

huiswerk, iets wat Falekofe met een glimlacht bekijkt, waarbij hij tevreden zegt: “in Tuvalu.. 

daar zal je dit nooit tegenkomen. Het is goed leven in Nieuw Zeeland!” 

 

 

Ook Baha Tufo (interview, 2010) benadrukt dat de toekomst van zijn kinderen 

belangrijk waren voor zijn migratie: “We find in New Zealand more opportunities. We were 

looking for somewhere that can provide the kids an education. Hiernaast noemt hij ook de 

ander genoemde redenen als motivatie: “Education, better jobs..Yeah, a brighter future”.  

 

2.2.3 Klimatologische factoren 

Volgens onderzoek van Mortreux en Barnett (2009) dat ze uitgevoerd hebben in Tuvalu, zijn 

er drie factoren die bepalen in hoeverre mensen zich genoeg zorgen maken betreffende het 

klimaat en de veranderingen hierin om migratie te overwegen. Deze drie factoren bepalen wie 

zich wel en wie zich geen zorgen maakt, en het bepaalt volgens hen de reactie op de 

veranderingen, en dus in hoeverre er nagedacht wordt over migratie ten gevolgen van het 

klimaat. De eerste verklaring is een persoonlijke factor, bestaande uit de rol die religie speelt 

in het leven van de eilandbewoners. Het geloof in God is zeer bepalend voor het leven van de 

Tuvaluanen, en is in veel aspecten van het dagelijks leven terug te zien. De migranten gaan 
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elke zondag twee keer naar de kerk, zowel jong als oud. Daarnaast zijn er verschillende 

Bijbelstudies op zondag in de kerk, en doordeweeks gaan de mensen bij elkaar op bezoek om 

hier over geloof te praten en de Bijbel te lezen. Dit gebeurt vaak onder leiding van een „leraar‟ 

die veel weet over het geloof. Daarnaast bidden de mensen voor het eten, en bij andere 

gelegenheden, zoals wanneer iemand zijn rijexamen moet doen. Voor de rest komt het geloof 

naar voren bij gesprekken met de migranten. God wordt meerdere keren in een gesprek 

genoemd, in de trant van „God heeft het zo gewild‟, „Dankzij de hulp van God‟. Dit sterke 

geloof in God beïnvloedt de manier waarop de Tuvaluanen over de problematiek rond de 

klimaatveranderingen denken. Ze geloven hierdoor dat klimaatveranderingen geen onderwerp 

van zorg is, omdat Tuvalu een speciale relatie met God heeft, en dat God aan Noach heeft 

beloofd dat er nooit meer een zondvloed zal komen. Zo vertelt ook vrouw van rond de 40 jaar 

die ik tijdens de kerkdienst spreek dat ze vertrouwen heeft in het voortbestaan van het eiland, 

omdat Tuvalu door God aan de Tuvaluanen is gegeven en dat God daarom niet zal toestaan 

dat het eiland verdwijnt (gesprek, 2010). Uit het onderzoek van Mortreux en Barnett blijkt dat 

sommige ambtenaren van mening zijn dat religie dan ook een obstakel is voor het bewustzijn 

en de aanpassing aan klimaatveranderingen. Dit is ook terug te zien in de gesprekken met de 

migranten in Auckland. Zo vertelt Tufoua Panapa dat velen die de veranderingen met hun 

eigen ogen zien zich toch geen zorgen maken, doordat ze het geloof in God hebben en zich 

hierdoor niet willen aanpassen, en al zeker niet denken aan migratie of aan andere 

oplossingen:  

 

There are many Tuvaluans who think there is no sea level rising. They believe in God and    

things like this. There is one thing we really need tot teach. To tell the people they need to 

be careful with those climate beliefs. We used to go and ask those questions with my 

geography students to the people. And all they say, especially the old people: No there is 

not something happening like sea level rising. And I think it is because they really believe 

in God and think God will save them (Tufoua Panapa, interview, 2010).  

 

De tweede factor die uit het onderzoek van Mortreux en Barnett kwam die bepaalt in 

hoeverre de eilandbewoners zich genoeg zorgen maken om klimaatveranderingen om migratie 

te overwegen is de persoonlijke ervaring met het veranderen van de omgeving. Uit hun 

onderzoek bleek dat veel respondenten op het eiland zich geen zorgen omdat ze zelf geen 

veranderingen hadden geobserveerd. Dit blijkt in sommige gevallen ook uit het gesprekken 

die ik had met migranten die de Tuvaluaanse kerk op zondag bezoeken. Er zijn enkele 
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migranten, vooral diegene die al langere tijd in Auckland wonen, die zeggen dat ze zich geen 

zorgen maken en zeker niet om het klimaat zijn gemigreerd, doordat ze zelf geen bewijzen 

van de veranderingen zagen. Zo vertelt een man die twaalf jaar geleden uit Tuvalu vertrokken 

is dat hij geen veranderingen op het eiland heeft bemerkt in de tijd dat hij op het eiland 

woonde. Volgens hem kwam het water in de jaren ‟80 tijdens de king tides ook al tot aan je 

knieën, maar hij maakte zich hier geen zorgen om, omdat iedereen zei dat het normaal was en 

dit niet verbond aan de klimaatveranderingen. Volgens hem zijn de mensen zich pas zorgen 

gaan maken door de vele journalisten en onderzoekers die op het eiland verschenen. Toch 

vertelt hij in zijn verhaal dat ook in zijn tijd op het eiland het al moeilijk was iets te 

verbouwen, en dat er tegenwoordig niet genoeg zoet grondwater meer is om de 

drinkvoorzieningen te voorzien, doordat het water in de grond zouter is geworden. Maar hij 

verbindt hier geen conclusies aan betreffende klimaatveranderingen. Ook een Tuvaluaanse 

vrouw die inmiddels elf jaar in Auckland woont vertelt niet bang te zijn voor de 

klimaatveranderingen, en vertelt dat ze dan ook niets van de veranderingen op het eiland heeft 

gemerkt. Ze vertelt dat het weer altijd al een grote invloed op het leven op Tuvalu heeft 

gespeeld, en dat het door zijn ligging kwetsbaar is voor stormen en voor de zee, maar dat dit 

volgens haar de laatste jaren niet erger is geworden. Ze vertelt dat mensen vetrekken omdat 

het leven op Tuvalu mooi, maar erg hard kan zijn (vrouw in kerk, gesprek, 2010). De 

bevindingen van Mortreux en Barnett komt voor deze relatief kleine groep overeen: diegene 

die niets gemerkt hebben van de gevolgen van de klimaatveranderingen tijdens hun leven op 

Tuvalu maken zich niet tot weinig zorgen en migreren niet vanwege het klimaat. Harald 

Welzer (2009) noemt dit in zijn boek „Klimaatoorlogen‟ de shifting baselines. Hiermee 

bedoelt hij dat de inschattingen van mensen mee verschuiven met de veranderende omgeving. 

De omgeving zoals die is tijdens een persoon zijn leven wordt als de normale en natuurlijke 

toestand beschouwd, ook blijkt uit verhalen en metingen dat deze omgeving veranderd is, of 

zelfs op dat moment langzaam aan het veranderen is. Maar er is maar een klein deel van de 

migrantengemeenschap die zich geen zorgen maakt om de klimaatveranderingen, en hiervan 

tijdens zijn leven op Tuvalu niets van heeft gemerkt. Het merendeel van de geïnterviewde 

migranten hebben daadwerkelijk iets gemerkt van de veranderingen op het eiland door middel 

van het zelf aanschouwen op Tuvalu of op televisie, en maken zich hier zorgen om. Maar 

toch, ondanks deze zorgen, noemen ze het niet als reden voor hun migratie en is het hierdoor 

geen push factor te noemen. Ze vertellen dat het geen reden voor hun eigen migratie was, en 

niet voor de migratie van kennissen en familieleden. Dit onderzoek komt dus op dit punt niet 

overeen met het onderzoek van Mortreux en Barnett. Zo vertelt een man, vader van vier 
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kinderen, dat zijn gewassen niet goed meer groeiden op Tuvalu. Daarnaast kwam de zee 

steeds dichter bij zijn huis te liggen, en zag hij het water hoger komen tijdens de king tides. 

Hij heeft dus verschillende aspecten van de klimaatveranderingen waargenomen, maar toch 

noemt hij als redenen voor migratie enkel het verkrijgen van meer economische en 

onderwijskundige kansen. Als later specifiek gevraagd wordt naar de klimaatveranderingen 

als migratiereden antwoordt hij: “No, this was a concern of me, but it was no reason to 

migrate. Climate change makes live harder, but not impossible” (gesprek, 2010). Dit zou 

kunnen komen door de ernst van de veranderingen die de migranten gezien hebben. Ze zien 

het eiland veranderen en dat het leven moeilijker wordt, maar ze zien ook dat de 

klimaatveranderingen het leven (nog) niet onmogelijk maakt, waardoor de zorgen ontstaan 

door de zichtbare veranderingen niet groot genoeg zijn om hierdoor ook daadwerkelijk te 

migreren.  

 

De derde factor die bepaalt of Tuvaluanen zich wel of geen zorgen maken om het 

klimaat om daardoor migratie te overwegen is volgens het artikel van Mortreux en Barnett 

hun houding tegenover „thuis‟. Er zijn in hun onderzoek eilandbewoners die, ook al escaleert 

de klimaatveranderingen tot een punt waarop iedereen het eiland moet verlaten, achter willen 

blijven en ten onderwillen gaan samen met het eiland. Maar in de gesprekken met de 

migranten blijkt dat een groot gedeelte van hun kennissen en familie wel wil migreren, maar 

dat dit niet altijd lukt doordat ze hier te maken krijgen met het obstakel van de strenge eisen 

waaraan ze moeten voldoen. Maar deze kennissen en familie willen niet migreren door de 

klimaatveranderingen, maar voornamelijk om dichter bij hun familie in Nieuw Zeeland te 

zijn, om een baan te vinden, of voor het onderwijs van hun kinderen. Daarnaast zijn er 

inderdaad, zoals Mortreux en Barnett beschrijven, enkele oudere familieleden die nooit willen 

migreren, omdat ze denken niet te kunnen wennen aan Nieuw Zeeland, en gehecht zijn aan de 

ontspannende levensstijl op Tuvalu. Zo vertelt Sagaa Malua dat haar moeder na een bezoek 

van twee maanden aan Nieuw Zeeland opgelucht was om weer terug te zijn in Tuvalu, waar 

alles rustiger gaat en waar ze aan de levensstijl gewend is.  

 

Uit de interviews en gesprekken wordt dus duidelijk dat de migranten zich over het 

algemeen wel bezighouden met het klimaat, maar dat dit vooralsnog geen reden is om te 

migreren. Er zijn verschillende hoofdredenen te noemen, en de klimaatveranderingen spelen 

alleen op de achtergrond een rol. “For me, climate change is there, but it is not something that 

push me to come”(Tufoua Panapa, interview, 2010), en Setapu Resture zegt: “I do not put 
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changing in climate as a main reason for migration. I personally think people migrate to New 

Zealand for their future in terms of improving living standard and for the bright future of their 

children, but not climate change”(interview, 2010). Deze uitkomst staat in tegenstelling tot 

wat veel media en wetenschappers beweren. Een verklaring voor dit fenomeen kan zijn dat de 

media en wetenschappers zich baseren op informatie vanuit de wetenschap betreffende de 

klimaatveranderingen, en dus op de feitelijke metingen en cijfers van bijvoorbeeld de 

zeespiegelstijging. Als men naar deze cijfers kijkt, kan men verwachten dat de bevolking van 

Tuvalu migreert omdat men zich zorgen maakt om deze ontwikkelingen en men zijn 

leefomgeving ziet verdwijnen en onleefbaar ziet worden. Het verschil in deze twee groepen 

kan volgens de antropologe Heather Lazarus (2009) verklaard worden doordat de auteurs in 

de wetenschap en media, oftewel de dominante paradigma‟s, geen rekening houden met 

lokale agency en betekenisgeving. De Tuvaluanen geven betekenis aan de veranderingen en 

interpreteren de veranderingen op basis van  traditionele kennis, religie, familieverhalen en op 

hun eigen observaties. Hierdoor, en door een gebrek aan kennis betreffende het klimaat en 

wat dit voor gevolgen kan hebben, geven ze een andere betekenis aan de 

klimaatveranderingen dan dat de wetenschappers doen die enkel naar de wetenschappelijke 

feiten kijken en hier meer kennis over bezitten.   

 

2.2.4 Overige factoren 

Een andere pull factor die meespeelt bij de beslissing om te migreren is het willen samenzijn 

bij familie. Als er veel familieleden zijn gemigreerd, zal hierdoor vaak zelf ook gemigreerd 

worden omdat anders de familie uit elkaar gerukt wordt. Nosa (2009) heeft een onderzoek 

uitgevoerd naar de invloed van transnationalisme op het Pacifische eiland Niue. In dit 

onderzoek betrekt hij ook de kettingmigratie van bewoners van het eiland naar Nieuw 

Zeeland. Met deze kettingmigratie bedoelt hij de migratie die veroorzaakt wordt doordat er 

familie in Auckland woont, wat hun motiveert om ook te migreren. In zijn onderzoek is het 

samenzijn met directe en indirecte familie de hoofdreden voor migratie, naast de subredenen 

van een betere levensstijl, onderwijs en arbeidskansen. De Tuvaluaanse migranten in dit 

onderzoek noemen het samenzijn met familie niet als hoofdreden voor zichzelf, maar het 

wordt wel genoemd voor familieleden die hun achterna gekomen zijn. Zo is de vader van een 

vrouw in de kerk speciaal naar Auckland gekomen om samen te kunnen zijn met zijn drie 

volwassen kinderen die in Auckland wonen, en zijn kleinkinderen. De vrouw vertelt dat het 

om het samen zijn gaat, omdat familie een belangrijke rol speelt in het leven van de 

Tuvaluanen. Dit proces van kettingmigratie zorgt ervoor dat Tuvaluanen door blijven gaan 
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met migreren naar Auckland. Naast deze behoefte aan het samenzijn met familieleden maakt 

het bestaan van een sociaal netwerk in het migratieland volgens de literatuur betreffende 

migratie de keuze om te migreren ook makkelijker. Dit sociale netwerk kan voorzien in 

belangrijke praktische steun, zoals bij het vinden van een huis en bij het vinden van een baan. 

Dit laatste kan erg belangrijk zijn, aangezien men als men niet kan migreren door 

familiemigratie men toegelaten zal moeten worden door het Pacific Access Program, 

waarvoor men een werkaanbod moet hebben. Daarnaast geeft het sociale netwerk een gevoel 

van het horen bij een gemeenschap, waardoor men niet alleen in een vreemd land aankomt. 

Naast de eerdergenoemde push en pull factoren zijn er nog enkele factoren die op de 

achtergrond meespelen, maar geen doorslaggevende rol hebben. Zo wordt door sommige 

migranten als push factor het ontbreken van recreatieve activiteiten op Tuvalu genoemd. Zo 

geeft Falekofe Seneka (interview, 2010) als antwoord op de vraag wat hem bevalt aan de 

levensstijl in Nieuw Zeeland het volgende: “It‟s like going out, enjoy with family on the 

beach. Take the family to the beach. And sometimes going out at night. Just for relaxing”. 

 

2.3 Afsluiting 

Concluderend is nu te stellen dat er verschillende redenen zijn waarom Tuvaluanen besluiten 

te migreren, waarbij de meest genoemde factor de economische kansen zijn die Nieuw 

Zeeland te bieden heeft. Daarnaast spelen de gebrekkige onderwijsmogelijkheden op Tuvalu, 

en juist de uitgebreide onderwijskansen in Nieuw Zeeland een grote rol bij de mensen met 

kinderen. De gevolgen die de klimaatveranderingen op het eiland hebben spelen geen rol in 

dit proces, al betekent dit niet dat dit binnen zeer korte tijd kan veranderen. Nu duidelijk is 

geworden om welke redenen de migranten migreren, kunnen we gaan kijken hoe dit 

migratieproces eruit ziet. Hierbij wordt gekeken hoe ze vorm geven aan hun nieuwe leven, en 

in hoeverre ze hierbij vasthouden aan hun oude leven op Tuvalu.  
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3. Transnationalisme 

 

Transnationalism: 

a) the process involves a significant proportion of persons in the relevant 

universe (in this case, immigrants and their home country counterparts); 

b) the activities of interest are not fleeting or exceptional, but possess 

certain stability and resilience over time; 

c) the content of these activities is not captured by some pre-existing 

concept, making the invention of a new term redundant. 

(Portes et.al, 1999) 

 

In dit hoofdstuk worden de transnationalistische banden van de Tuvaluaanse migranten 

beschreven, oftewel de banden die voldaan aan bovengenoemde criteria. In de eerste 

paragraaf zal verder worden toegelicht wat er precies met transnationalisme wordt bedoeld, 

waarna er in de paragraaf erna beschreven zal worden wat voor banden de Tuvaluanen hebben 

en wat dit voor hen betekend.  

 

3.1 Wat is transnationalisme? 

Hedendaagse migrantengemeenschappen zijn vaak samengesteld uit netwerken, activiteiten, 

en leefpatronen die zowel het gastland als het thuisland omvangen. Hun manier van leven 

overschrijdt de nationale grenzen en brengen twee maatschappijen samen in één enkel sociaal 

veld (Gowricharn, 2004). Deze overschrijding van grenzen wordt transnationalisme genoemd. 

Er zijn voor dit begrip vele definities, die allen een andere insteek of andere afbakening 

hebben. In dit onderzoek wordt gebruik gemaakt van de beschrijving van een van de 

belangrijkste wetenschappers in het transnationalisme debat, Alejandro Portes. In zijn artikel 

(Portes et al, 1999) bakent hij het concept transnationalisme af door te stellen dat het alleen 

gaat om praktijken en activiteiten die voor de uitvoering ervan regelmatig terugkerende en 

duurzame sociale contacten over de nationale grenzen vereisen. Door deze afbakening valt het 

eenmalige opsturen van geld naar de familie dus niet onder een transnationalistische activiteit, 

maar is het alleen een transnationale activiteit als dit met een regelmatige terugkerende mate 

gebeurt. Deze afbakening van Portes kan als incompleet worden gezien doordat hij het enkel 

over nationale grenzen heeft. Zo omschrijven de eerste auteurs die het onderwerp 

transnationalisme behandelen het begrip als processen waarbij migranten sociale relaties 

vormen met hun herkomstland die geografische, politieke en culturele grenzen overschrijden ( 
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Schiller et al., 1992 in Gowricharn, 2004 p.3). Deze omschrijving kan als een bredere 

omvatting worden gezien, waardoor er meerdere activiteiten onder het begrip vallen. Toch 

wordt in dit onderzoek gekozen voor de definitie van Portes, doordat het in dit onderzoek gaat 

om de nationale grenzen van Tuvalu en Nieuw Zeeland. Dit betekent dat als er in dit 

onderzoek gesproken wordt over transnationale activiteiten het gaat over 

landgrensoverschrijdende activiteiten van migranten van economische, politieke en sociaal-

culturele aard. Verder worden deze transnationale activiteiten in de wetenschap regelmatig 

onderverdeeld volgens een onderverdeling van Portes (et al., 1999) in transnationale 

„activiteiten-van-onderen‟, en „activiteiten-van-boven‟. De eerste vorm gaat over activiteiten 

die gecontroleerd en uitgevoerd worden door grotere machtige elites, zoals de staat. In dit 

onderzoek gaat het om de twee vorm, transnationale activiteiten-van-onderen: de dagelijkse 

activiteiten van de „normale mens‟. Het gaat hierbij om bijvoorbeeld het opsturen van geld, 

het deelnemen in een politieke partij die het thuisland representeert, de gevoelens die men 

heeft bij zijn afkomst, vriendschap, gevoelens van verwantschap met het thuisland (Simati, 

2009).  

 

Transnationalisme is opzichzelf geen nieuw fenomeen doordat migranten wereldwijd 

al lange tijd transnationale banden hebben tussen het herkomstland en het vestigingsland. Wat 

wel nieuw is, is de schaal en intensiteit waarin het tegenwoordig voorkomt (Gowricharn, 

2004), en kan dan ook pas sinds de jaren ‟90 als een echt sociaal veld worden gezien (Portes 

et al., 1999). Door de modernisatie, en dan in het bijzonder door de beter betaalbare manieren 

van reizen en vormen van communicatie, is het makkelijker geworden om de banden met het 

thuisland te behouden en kan er een actieve uitwisseling van goederen plaatsvinden. Hierdoor 

worden de transnationale banden tussen diegene in het herkomstland en diegene in het 

buitenland versterkt (Spoonley, 2000). Door deze intensivering van de transnationalistische 

activiteiten is ook de aandacht vanuit de wetenschap vergroot. Er is een grote opkomst 

geweest van auteurs die het traditionele denken betreffende migratie achter zich lieten, en 

aanhangers werden van het denken in transnationalistische termen. De aanhangers van de 

traditionele migratie beweren dat de connectie van migranten met hun herkomstland zwakker 

wordt naarmate de tijd vordert. Dit in tegenstelling tot de transnationale auteurs die juist 

beweren dat hoe langer de migranten in hun nieuwe land zijn en zich daar assimileren, hoe 

meer ze de banden met hun herkomstland behouden of zelfs versterken (Levitt & Jaworsky, 

2007 in Simati 2009 p.19). Volgens de aanhangers van het transnationalisme leiden de 

migranten een duaal leven: ze spreken twee talen, hebben een „thuis‟ in twee landen, en 
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hebben regelmatig contact over nationale grenzen heen (Portes et al., 1999). Ze representeren 

twee locaties, twee loyaliteiten, en twee identiteiten (Spoonley, 2000).  

 

Door de verdeling van migranten hun loyaliteiten en identiteit wordt het voortbestaan 

van de traditionele natiestaat in het gevaar gebracht. De natiestaat veronderstelt immers een 

territoriale staat waarbinnen zich een culturele homogene eenheid bevindt. Voor de opkomst 

van de intensivering van het transnationalisme was de natie over het algemeen succesvol in 

het nationaliseren van niet alleen diegene die binnen de grenzen geboren zijn, maar ook de 

vele migranten die zich binnen de grenzen vestigden. Tegenwoordig lukt dit niet meer, door 

de vele migranten die hun leven leiden over de nationale grenzen heen en waarbij hun 

ervaringen niet gebonden zijn aan een enkele ruimte. Op deze manier worden de Westerse 

natiestaten volgens Xavier en Rosaldo (2008) een huis voor verschillende en soms tegen over 

elkaar staande culturen. Zo ook in het geval van de Nieuw Zeeland dat nu een huis is voor niet 

alleen de „kiwi‟s‟, zoals de Nieuw Zeelanders zichzelf noemen, maar ook voor migranten uit 

de Pacifische Oceaan zoals Tuvalu. Al heeft deze ontwikkeling, in tegenstelling tot sommige 

andere Westerse landen, geen vergaande consequenties voor het land. Nieuw Zeeland heeft 

namelijk een lange geschiedenis waarin personen met „duale levens‟ aanwezig zijn. Zo leven 

de Maori‟s in Nieuw Zeeland al lang als „de Ander‟ in termen van een officieel beleid, een 

aparte representatie in het parlement, en is het Maori burgerschap opgesteld en 

geïmplementeerd op manieren die hen als anders dan de Nieuw Zeelanders neerzetten. Door 

deze geschiedenis zijn de Pacifische migranten slechts een van de vele groepen, naast Maori‟s 

en ook Aziaten, die de natiestaat, zover deze nog in zijn oorspronkelijke definitie van 

toepassing, aantasten in zijn bestaan (Spoonley, 2000).  

 

Duidelijk is nu dat er veel geschreven is en veel onderzoek is gedaan naar 

transnationalisme. Uit deze onderzoeken blijkt dat er een onderscheid te maken is tussen het 

„standaard transnationalisme‟, en het „Pacifische transnationalisme‟. De traditionele theorieën 

en concepten betreffende transnationalisten zijn volgens de auteurs die het Pacifische 

transnationalisme behandelen dan ook niet afdoende, en daarom pleiten ze voor een 

benadering met eigen perspectieven en onderzoekskaders (Lee, 2009b). Het grootste verschil 

is dat uit verschillende onderzoeken naar de migratie van mensen uit Pacifische eilanden blijkt 

dat verwantschap centraal staat binnen het transnationalisme, terwijl dit bij het standaard 

transnationalisme een kleinere rol speelt. Verwantschap, en hierbij het behouden van banden 

met „thuis‟ is een zeer belangrijk, zo niet het belangrijkste onderdeel in het Pacifisch 
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transnationale web (Lee, 2009a). Andere kernthema‟s waarvan uit de bundel “Migration and 

Transnationalisme. Pacific Perspectives” (2009) naar voren komt dat deze een belangrijke rol 

spelen bij Pacifische migratie en transnationalisme zijn wederkerigheid (d.w.z. de wederzijdse 

uitwisseling van gunsten en privileges) en het geven van cadeaus, identiteit, werk en de ideale 

terugkeer naar „thuis‟(Lee, 2009a). Hier moet dus extra aandacht aan worden besteed wil men 

de transnationalistische banden van Pacifiërs goed kunnen begrijpen. Deze thema‟s uitten zich 

in de multidirectionale beweging van mensen, goederen van verschillende aard, kunst, ideeën 

en symbolen, en behelst individuen, families, groepen en instituties. Door de beperkte 

tijdsomvang van dit onderzoek is ervoor gekozen om dit onderzoek af te bakenen door alleen 

de bewegingen gemaakt door individuen vanuit het vestigingsland richting het herkomstland 

te onderzoeken.  

 

 3.2 Tuvalu en transnationalisme 

De migratie van mensen van de eilanden uit de Pacifische Oceaan naar Nieuw Zeeland begon 

rond 1950. Hierbij ging het om arbeidsmigratie om op deze manier het tekort aan arbeiders in 

Nieuw Zeeland op te kunnen vullen. Rond 1960 en 1970 ging het echter om de migratie van 

gehele families of om de hereniging van families. Door deze toename van het aantal 

migranten begon ook de invulling van het leven in Nieuw Zeeland te veranderen. Doordat 

men nu in grotere aantallen was, en het karakter van migratie een definitiever karaker had 

gekregen veranderde de activiteiten die de migranten ondernamen. Verwantschap, en dan 

voornamelijk religieuze en dorpsverwantschap met de plaats van herkomst bleven belangrijk, 

maar activiteiten waren in toenemende mate gericht op Nieuw Zeeland. Zo werden er 

investeringen gedaan in manieren om het gemeenschapsleven te kunnen behouden op deze 

nieuwe locatie, zoals het bouwen van eigen kerken en gemeenschapshuizen. Hierdoor werden 

de gemeenschappen hechte, sociale eenheden. Deze eenheden zijn vooral gevestigd in 

Auckland, waar ongeveer 60% van alle Pacifische migranten woont (Spoonley, 2000). Uit de 

interviews met de migranten blijkt inderdaad dat er sprake is van een hechte gemeenschap. 

Veel Tuvaluanen wonen in wijken waar veel andere Tuvaluanen of andere Pacifiërs wonen, 

en hebben hierdoor veel contact met elkaar. Alle migranten uit dit onderzoek zijn gesetteld in 

zo‟n buurt en maken deel uit van de gemeenschap. De transnationale activiteiten van deze 

migranten worden in de volgende subparagraven uiteengezet.  
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3.2.1 Alledaagse economische activiteiten 

Economische transnationale activiteiten zijn onder te verdelen in alledaagse economische 

activiteiten, en in professionele economische activiteiten van transnationale ondernemers. 

Deze laatste vorm is niet specifiek onderzocht in dit onderzoek, en zal dan ook achterwege 

gelaten worden. Wel zijn er verschillende alledaagse economische transnationale activiteiten 

bij de migranten zichtbaar, waarvan remittances/overboekingen het belangrijkste zijn. In de 

beginperiode van de migratie vanuit Tuvalu en andere Pacifische eilanden naar Nieuw 

Zeeland was de hoofdreden voor de migranten het op deze manier kunnen bijdragen aan het 

inkomen van hun gemeenschap (Spoonley, 2000). Deze remittance houdt, zoals eerder al 

beschreven is, het percentage in dat van het geld dat in het ontvangstland verdient wordt 

opgestuurd wordt naar de achtergebleven familie en/of vrienden op Tuvalu. Alle migranten uit 

dit onderzoek vertellen dat ze geld opsturen naar hun ouders, neven, nichten en andere 

familieleden. Maar ze willen hierbij niet vertellen hoeveel dit is, alleen dat het is wat ze 

kunnen missen. . In 2005 was voor 18% van de huishoudens op Tuvalu de remittances het 

hoofdinkomen, en ontving 47% van alle huishoudens remittances (Simati, 2009). Ze doen dit 

omdat het op Tuvalu moeilijk is om geld te verdienen, en ze zich verantwoordelijk en 

verbonden voelen met hun familie, en daarom zonder moeite geld opsturen. Dit wordt als een 

vanzelfsprekend gegeven beschouwd door de respondenten, omdat je nu eenmaal voor je 

familie zorgt, en hier verder niet over nadenkt. Maar volgens de literatuur betreffende 

remittances zou het een positief punt zijn voor de toekomst van het eiland als ze hier wel over 

zouden nadenken. Zo draagt volgens Simati (2009) het remittances systeem bij aan de 

stagnatie van de economie en aan de verarming van de eilanden. Het opgestuurde geld is 

belangrijk om zo economisch te kunnen overleven, maar aan de andere kant houdt het 

hierdoor ook de aandacht weg voor de groeiende ongelijkheid en de armoede op de eilanden. 

Doordat er geld opgestuurd wordt, wordt er minder beleid opgesteld en zien overheden 

minder sterk de noodzaak om de oorzaak van de armoede op het eiland aan te pakken.  

 

3.2.2 Sociale en culturele activiteiten 

De Tuvaluaanse cultuur en de tradities zijn erg belangrijk in het leven van de eilandbewoners 

en de migranten: “Tuvaluan culture and traditions are the main streams that shape up the life 

of any Tuvaluan no matter wherever you are. We were brought up with these which had been 

pass on from our forefathers” (Setapu Resture, interview, 2010). Door het belang dat aan de 

cultuur wordt gehecht, is het vanzelfsprekend dat de culturele transnationalistische banden 

sterk aanwezig zijn, en er veel culturele transnationalistische activiteiten plaatsvinden. 



 

32 

 

Centraal binnen deze sociaal-culturele activiteiten staat, net als bij andere Pacifische eilanden, 

verwantschap: het verwant blijven voelen met het eiland en de gemeenschap door onder 

andere de cultuur te blijven uitoefenen en levend te laten houden. De centrale plek waar dit 

gebeurt zijn de Tuvaluaanse kerken in Auckland. Zo zien de respondenten de kerk als de beste 

plek waar de Tuvaluaanse cultuur kan worden geuit, en waar ze zich het meeste „Tuvaluaan‟ 

voelen. Bij een bezoek aan de kerk kan men dan ook een goed beeld krijgen van de 

Tuvaluaanse cultuur.  

 

 

Na een lange busreis naar het Westen van Auckland stap ik uit bij de halte waar ik denk dat ik 

moet zijn. Ik sta langs een brede weg, met in de verte de Skytower van Auckland Downtown. 

Ondanks dat het een doorgaande brede weg is, maakt het een uitgestorven indruk. Langs de 

weg zijn brede „Amerikaans ogende‟ huizen. De huizen zijn wat vervallen, en er ligt bij 

sommige huizen rotzooi in de tuin. Verder zijn er op de plek waar ik uitgestapt ben wat 

winkeltjes. Aangezien ik vroeg ben ga ik een winkeltje in wat lijkt op een kleine supermarkt, 

om hier wat te drinken te kopen. Binnen zijn drie andere klanten,ze hebben een Pacifisch 

uiterlijk en in de winkel zelf verkopen ze veel artikelen die ik in de supermarkt in het centrum 

nog nooit heb gezien. Als het dan eindelijk kwart voor 12 is, begeef ik me naar de kerk waar 

volgens de priester de dienst om 12 uur begint. Eerst loop ik de kerk voorbij, omdat de kerk 

niet voldoet aan mijn Nederlandse beeld van „een kerk‟. De Tuvaluaanse kerk is gevestigd in 

een gebouw wat iets weg heeft van een loods. Daarvoor staat een bord met erop geschreven 

“Tuvaluan Church”, met daaronder de aanvangstijden van de dienst. Dit bord zit onder de 

graffiti, en samen met de loods op de achtergrond en de vervallen betonnen parkeerplaats 

ervoor, maakt het geheel een troosteloze indruk. Dit wordt nog meer versterkt door het grote 

hek wat ervoor staat, wat met een groot slot is dichtgemaakt. Hier kom ik er voor het eerst 

achter dat de Tuvaluanen niet zozeer van de tijd zijn, iets waar ik bij latere interviews ook 

achter kom, en wat de migranten zelf ook altijd aangeven als het grote verschil met hun 

nieuwe landgenoten. De eerste bezoekers komen dan ook rond kwart over 12 aanrijden, en 

staan te wachten tot iemand met de sleutel komt om het hek open te maken. Als de kerk 

eenmaal open is, en ik mezelf heb voorgesteld mag ik een plekje zoeken om daar te wachten 

tot de priester klaar is om mij te ontvangen. Terwijl ik hier zit kijk ik om me heen, en zie hier 

dat het duidelijk een kerk uit Tuvalu is, met veel Tuvaluaanse invloeden. Zo hangen er overal 

bloemenkransen, en zijn de mensen – jong en oud, man en vrouw – gekleed in traditionele 

kleding. Deze kleding bestaat uit lange rokken, vaak wit of bedrukt met bloemen. De vrouwen 
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hebben allemaal lang haar, dat ze in een knot dragen. Verder praten ze in het Tuvaluaans met 

elkaar, waardoor de gesprekken en de kerkdienst volledig langs me heen gaan. Alleen de 

kinderen kan ik verstaan, want deze praten buiten, terwijl ze op hun gameboy aan het spelen 

zijn, in het Engels met elkaar. Daarnaast zie ik nu hoe de Tuvaluanen met elkaar omgaan, en 

hierdoor komen de normen en waarden die ze in de latere interviews beschrijven naar voren. 

Het is duidelijk te zien dat de bezoekers van de kerk met veel respect en voorzichtigheid 

omgaan met ouderen, iets wat ik de rest van Nieuw Zeeland niet gezien heb. De mensen 

komen met de gehele familie naar de kerk: de 23 jarige zoon rijdt het gezelschap van een kind 

van zes jaar, een puber van zestien, vader en moeder, en dan grootmoeder die voorin zit. 

Vervolgens wordt grootmoeder met veel geduld en zorg uit de auto geholpen, en mag het 

voorin zitten in de kerk, terwijl het zesjarige kleinkind deelneemt aan de kinderdienst.  

 

 

Zoals eerder gezegd zijn er vele sociaal-culturele transnationale activiteiten, en zijn 

deze belangrijk voor de migranten. Een voorbeeld van een activiteit die de banden met Tuvalu 

versterkt is het uitvoeren van traditionele dansen. Deze dans is een belangrijk onderdeel van 

de cultuur, en vindt op het eiland plaats op feestdagen of bij speciale gelegenheden. En ook in 

Auckland wordt deze dans regelmatig uitgevoerd, bijvoorbeeld op bruiloften of op de 

Tuvaluaanse Onafhankelijkheidsdag. Hier doen ook de jongeren aan mee, zodat ze op deze 

manier een stukje van de cultuur van het eiland meekrijgen en hopelijk zullen doorgeven aan 

hun toekomstige kinderen. Een ander voorbeeld is het vieren van Tuvaluaanse feestdagen, 

zoals de Tuvaluaanse Onafhankelijkheidsdag. Daarnaast worden ook de Nieuw Zeelandse 

feestdagen gevierd, zoals Waitangi Day waar de oprichting van Nieuw Zeeland gevierd 

wordt. Verder is het sociale leven vooral op Tuvalu gericht, doordat veel migranten in wijken 

wonen waar veel andere Tuvaluanen en migranten van andere Pacifische eilanden wonen. 

Men gaat veel met elkaar om, en men heeft dan ook niet veel contact met Nieuw Zeelanders. 

Uit de gesprekken blijkt dat alleen op de werkvloer om wordt gegaan met Nieuw Zeelanders 

of met migranten uit bijvoorbeeld Azië. Men heeft geen moeite met deze contacten, maar 

prefereert voor echte vriendschappen zijn eigen gemeenschap: “We speak the same language, 

have the same customs, and like to do the same things. It‟s just different, it‟s easier.” (Man in 

kerk, gesprek, 2010). Dit verandert wel bij de jongere generatie, omdat die door hun deelname 

aan het onderwijssysteem veel in contact komen met Nieuw Zeelanders. Maar ook bij de 

jongeren blijkt dat de echte vrienden nog steeds uit Pacifieërs of een enkele keer uit Maori‟s 

bestaan.  



 

34 

 

Door het leven in Nieuw Zeeland en het bestaan van banden met Nieuw Zeeland en 

met Tuvalu wordt er een nieuwe identiteit gecreëerd: een Pacifische identiteit in een Nieuw 

Zeelandse context (Spoonley, 2000). De van oorsprong Tuvaluaanse gemeenschap neemt 

hierdoor een nieuwe vorm aan. Naarmate de tweedegeneratie opgroeit, zal deze hervorming 

doorgaan, en zal de Nieuw Zeelandse context een steeds belangrijke vorm kunnen aannemen. 

Hieruit blijkt dat, in navolging van bijvoorbeeld onderzoek van Ghorashi (2003), dat de 

identiteit geen afgerond en vaststaand geheel is, maar dat het iets veranderlijk is wat in 

nieuwe contexten nieuwe vormen krijgt. Zo vertelt een migrant dat zij zich zeker Tuvaluaanse 

voelt, maar dat doordat ze inmiddels 12 jaar in Auckland woont, dit wel een andere invulling 

heeft gekregen: “I life in New Zealand for so many years, I feel myself also a little bit New 

Zealander..but still more Tuvaluan, I guess it‟s a mix”(Apisaka Eka, interview, 2010).  

 

3.2.3 Tweede generatie transnationalisme 

Uit verschillende onderzoeken naar de tweede generatie migranten blijkt dat de banden met 

het herkomstland van hun ouders blijft bestaan, maar wel in een andere vorm en dat de 

banden met het herkomstland van hun ouders hierbij (in sommige gevallen sterk) verminderen 

(Gowricharn, 2009; Lee, 2004). Een van deze onderzoeken is gedaan door de antropologe 

Helen Lee (2004) naar het transnationalisme van migranten van het Pacifische eiland Tonga. 

Hieruit blijkt dat er veel en verschillende transnationale activiteiten plaatsvinden door de 

migranten en dat het cruciaal, maar moeilijk is om de tweede generatie aan te moedigen om 

deel te nemen in het proces van nationbuilding door middel van transnationale verplichtingen. 

Ze beschrijft in haar onderzoek verschillende obstakels die de vorming en het behoud van 

banden van de jongere generatie met het „herkomstland‟ dat ze nooit bezocht hebben in de 

weg staan. Een van de moeilijkst overwinbare obstakels is het feit dat veel jonge Tonganen 

die overzees leven niet de vaste identiteit als „Tongaan‟ hebben, omdat ze de taal en de 

culturele vaardigheden niet beheersen. Zonder deze vaardigheden is het moeilijk om je te 

identificeren als een authentieke Tongaan, en daardoor voelen veel jongeren zich uitgesloten 

en vervreemd van hun gemeenschap. De tweede generatie Tuvaluanen in Nieuw Zeeland 

bestaat over het algemeen uit kinderen van nul tot en met zestien jaar. Het is hierdoor moeilijk 

om een duidelijke stand van zaken te geven betreffende de mate van transnationale banden 

met Tuvalu. Zo leest Lee de afname van de banden af aan het verminderen van remittances, 

wat bij dit onderzoek nog niet van toepassing is. Wel zijn er al enkele kenmerken te 

benoemen die een zelfde toekomst als het Tongaanse verhaal voorspellen Zo geven de 
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migranten aan dat veel kinderen de taal niet beheersen, en dat er daarom thuis en onderling 

tussen de kinderen Engels wordt gesproken, en dat veel jongere minder respect voor ouderen 

hebben dan volgens hen hoort. Daarnaast is bij de Tuvaluaanse migranten de angst voor een 

afname van de transnationalistische banden bij de tweede generatie duidelijk aanwezig, en ze 

proberen dit dan ook door verschillende activiteiten te voorkomen. De migranten hebben deze 

angst omdat ze zich zorgen maken om de overleving van hun cultuur, die in de toekomst 

misschien zal uitsterven. Veel van de kinderen en jongeren zijn, net zoals bij het onderzoek in 

Tonga, niet op Tuvalu geboren, en hebben het eiland dan ook nooit bezocht. Ze zijn 

opgegroeid in Auckland, en groeien daar op in het Westerse Nieuw Zeelandse leven. Deze 

tweede generatie worden door velen dan ook de „kiwi-Tuvaluanen‟ genoemd. De ouders en de 

gemeenschap doen erg hun best om de kinderen de Tuvaluaanse cultuur eigen te maken, zodat 

deze zal blijven voortleven. Ze doen dit op verschillende manieren, zoals door het organiseren 

van kinderkerkdiensten. Tijdens deze kinderdiensten worden liedjes gezongen waarin delen in 

het Tuvaluaans en delen in het Engels worden gezongen. Deze diensten zijn bedoeld voor 

kinderen tot en met ongeveer tien jaar. De dienst wordt geleidt door de vrouw van de priester 

die later de normale kerkdienst leidt. Ze vertelt dat de dienst bedoeld is om de kinderen te 

laten participeren in de dienst, en op die manier de basis te leggen van het geloof zoals die 

door de Tuvaluanen wordt beoefend. De liedjes worden deels in het Tuvaluaans gezongen om 

zo de kinderen de taal beter te leren, aangezien veel Tuvaluaanse kinderen de taal namelijk 

niet of nauwelijks beheersen. Zo vertelt een vader van vier kinderen dat hij met zijn kinderen 

Engels spreekt, omdat de Tuvaluaanse taal niet beheersen.  

 

 

Omdat de kerkdienst nog niet is begonnen loop ik nog eventjes wat rond op het terrein voor 

de kerk. Buiten het hek zitten wat jongens van tussen de tien en vijftien jaar op een stukje 

gras. Ze hebben allemaal een traditionele Tuvaluaanse rok aan. Ze hangen wat rond, en 

lopen elkaar wat te duwen en te trekken. Als ik dichterbij kom hoor ik dat ze in het Engels 

tegen elkaar praten. Ze maken ruzie om wie er nu op de gameboy mag. Dit gebeurt in het 

Engels, inclusief de Engelse grove woorden en scheldwoorden die je overal op straat in 

Nieuw Zeeland hoort. Het is natuurlijk een logisch iets, jongens van die leeftijd praten immers 

op die manier tegen elkaar. Maar toch is het een gek gezicht bedenk ik me, waarschijnlijk 

omdat het in zo‟n contrast staat met de rokken die ze dragen, en de Tuvaluaanse christelijke 

liedjes die sommigen daarvoor bij de kinderdienst gezongen hebben.   
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Volgens de respondenten is het een kwalijk iets dat de kinderen de taal niet tot 

nauwelijks beheersen, omdat de taal een belangrijk onderdeel van de cultuur is: “The 

culture..will it survive. [….] I‟m pessimistic about it.  These children can nearly speak 

Tuvaluan. I think it is the best culture in our life, the language. If they can speak Tuvaluan, I 

think it is going to die out […]. If they are not careful” (Tufoua Panapa, interview, 2010 ).  

Ook uit het onderzoek van Lee bleek dat dit gebrek aan taalkennis negatief kan bijdragen aan 

het vormen van een Tuvaluaanse identiteit. Volgens Elia Tavita is het de taak van de kerk om 

hier op in te spelen door de kerkdiensten voortaan in het Engels te houden. De kerk speelt 

volgens hem een belangrijke rol in het bijeenhouden van de gemeenschap, maar doordat de 

jongere de kerkdienst niet kunnen volgen doordat ze taal niet beheersen, zal er steeds minder 

animo komen om te kerk vrijwillig te blijven bezoeken. Veel respondenten die ik gesproken 

heb zijn het met dit voorstel eens, omdat ze zelf ook bij hun kinderen bemerken dat ze de 

kerkdiensten niet kunnen volgen, en niet meer mee willen. Maar als dit voorstel ter sprake 

komt bij de oudere kerkbezoekers wordt er zeer afwijzend gereageerd, en ook de priester zegt 

hier niet over nagedacht te hebben. Dit is waarschijnlijk een botsing tussen de twee culturen: 

de Tuvaluaanse cultuur, en de „ver-Nieuw Zeelandse‟ versie van de Tuvaluaanse cultuur die 

moderner is. Er zijn dan ook migranten die vinden dat hun kinderen in Nieuw Zeeland 

verkeerde normen en waarden leren, en daarom hun kinderen voor enkele jaren naar Tuvalu 

sturen. Hier heerst de discipline die in Nieuw Zeeland niet mogelijk is doordat bijvoorbeeld 

het schoolsysteem anders is, en hier leren ze wat het inhoudt om een Tuvaluaan te zijn. Er 

wordt aangegeven dat dit nodig is omdat het moeilijk is om de kinderen de normen en 

waarden eigen te laten maken, doordat ze sterk worden beïnvloedt door de cultuur van Nieuw 

Zeeland: “How can you learn it, if you don‟t see it every day?” (Vrouw in kerk, gesprek, 

2010).  

 

3.3 Afsluiting 

Als we naar de theorie met betrekking tot transnationalisme kijken en naar de empirische data 

zoals die in de vorige paragraaf beschreven is kunnen we hier verschillende conclusies uit 

trekken. Allereerst blijkt dat bij de Tuvaluaanse migranten verwantschap inderdaad een 

belangrijke rol speelt, net als bleek bij andere onderzoeken naar Pacifisch transnationalisme. 

Het verwant blijven aan het eiland en de gemeenschap staat centraal in de activiteiten, en men 

probeert aan de cultuur trouw te blijven en deze op verschillende manieren door te geven aan 

de tweede generatie. Daarnaast blijkt dat deze activiteiten en de banden met het eiland 
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veranderen door de modernisatie: door de goedkopere, en hierdoor makkelijkere, reis- en 

communicatiekosten worden de banden met het eiland en de bewoners versterkt. Door deze 

versterking van de banden leiden de migranten een duaal leven, waarbij hun geld, bronnen en 

loyaliteiten verdeeld zijn tussen twee landen. Verder is duidelijk geworden dat de activiteiten 

van sociaal-culturele aard de boventoon in de transnationale activiteiten voeren, gevolgd door 

economische activiteiten. Door deze sterk aanwezige banden kan het lijken alsof men erg 

gericht is op Tuvalu, en hierbij geen nieuw leven opbouwt in Nieuw Zeeland. Daarom is het 

interessant om naar de thuisgevoelens van de migranten te kijken. In het volgende hoofdstuk 

wordt dan ook gekeken of de migranten met hun sterke verwantschapsbanden met het eiland 

zich dan ook daadwerkelijk enkel thuis voelen in Tuvalu, en dat hier hun enige thuis is. Of dat 

ze zich toch hebben gesetteld in het Nieuw Zeelandse leven, en ook hier een thuis hebben 

gecreëerd.  
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4. Tuvalu: voor altijd een thuis 

 

Home is where the heart is. 

Home, home, home 

    -  Elvis Presley 

 

Allereerst wordt in dit hoofdstuk het huidige wetenschappelijke debat omtrent de concepten 

thuis (home) en het gevoel ergens toe te behoren (belonging) gegeven. In dit onderzoek is 

onderzocht wat deze concepten voor betekenis hebben voor de migranten uit Tuvalu, en hoe 

ze aan deze concepten vorm geven in hun leven.  

 

4.1 Home en belonging 

In het voorgaande hoofdstuk waarin het transnationalisme besproken wordt, wordt er vanuit 

gegaan dat de migranten een duaal leven leiden tussen het land van herkomst en hun land van 

vestiging. De auteurs die het onderwerp transnationalisme behandelen zien transnationalisme 

als de interactie van migranten tussen twee staten. Om hier van uit te kunnen gaan worden er 

volgens Halleh Ghorashi (2003) twee aannames aangenomen: dat de nationale identiteit direct 

verband houdt met nationale grenzen, en dat migranten per definitie verbonden zijn met hun 

land van herkomst. Volgens haar wordt er hiermee een te directe koppeling gelegd tussen 

migranten, hun cultuur en hun land van herkomst. Ze ontkent niet dat er een verband bestaat 

tussen de nationale en culturele identiteit en het land van herkomst, en dat veel migranten een 

bijzondere band behouden met hun land van herkomst. Maar volgens haar moet dit verband 

niet gezien worden als iets vanzelfsprekends en eenduidigs. Doordat ze dit niet als iets 

vanzelfsprekends beschouwt, koppelt ze thuis ook niet aan het land van herkomst waar 

mensen hun wortels hebben liggen, en is het dus volgens haar niet vanzelfsprekend dat het 

thuisgevoel van vluchtelingen verbonden is met hun land van herkomst. Hierdoor maakt ze 

een onderscheid in twee soorten „thuizen‟. Aan de ene kant is er de nationale benadering, 

waarbij cultuur, identiteit, land van herkomst en het thuisgevoel samen vallen. Daarnaast is er 

de transnationale benadering, waarbij het gevoel van thuis niet samen hoeft te vallen met de 

fysieke ruimte. Het thuisgevoel wordt losgekoppeld van de geografische grenzen van het land 

van herkomst. Het gaat om de ruimte waarbinnen mensen hun leven vorm kunnen geven zoals 

zij het willen. Voor deze laatste groep is de verbinding tussen hun nationale identiteit en het 

land van herkomst een van de vele mogelijke verbindingen. Het gaat erom waar men zich 

thuis voelt, en dat kan volgens Ghorashi overal zijn, en dit hoeft dus niet gebaseerd te zijn op 

basis van een persoon zijn nationale achtergrond. Ook andere auteurs koppelen thuis niet aan 
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het land waar men geboren is. Zo geven Hedetoft en Hjort (2002) in hun artikel een definitie 

van het concept „thuis‟ die op het eerste gezicht een goede weergave van het concept geeft:  

 

Our home is where we belong, territorially, existentially, and culturally, where our own 

community is, where our family and loved ones reside, where we can identify our roots, 

and where we long to return to when we are elsewhere in the world. (Hedetoft & Hjort, 

2002, p. vii).  

 

Maar ze merken hierbij zelf op dat deze definitie niet afdoende is en de werkelijke 

situatie niet goed weergeeft, omdat mensen op een bepaalde plek kunnen leven en geboren 

zijn terwijl ze ergens anders willen zijn, belonging is in dit geval longing-to be..at home. 

Daarnaast zijn er mensen die het gevoel hebben dat ze meerdere belongings hebben: meerdere 

plekken en culturen waartoe ze behoren, en die hun identiteit bepalen. Mensen ontwikkelen 

dan nieuwe hechtingen, creëren bekende omgevingen, en zoeken nieuwe persoonlijke relaties 

op. Dit houdt in dat mensen een nieuw thuis kunnen creëren, en het thuis niet afhankelijk is 

van waar een persoon zijn wortels liggen. In de woorden van de antropoloog Ulf Hannerz 

(2002) is te zeggen dat een mens immers voeten heeft waarmee hij zich kan verplaatsen, en 

dat mensen hierdoor „thuismakers‟ zijn: “Many people divide their attention, and even their 

presence, between at least two places, and it may or may not be certain, even to them, which 

is more „home‟ than the other.”(Hannerz, 2002, p.220). Hannerz meent dan ook dat de term 

deterritoralisatie niet meer van toepassing is, omdat het volgens hem niet het geval is dat 

mensen, dingen, of relaties overal en nergens zijn. Het is volgens hem namelijk zo dat mensen 

hun totale gehechtheid aan één enkele plek verminderd is, maar dat deterritoralisatie te ver 

gaat. Daarom prefereert hij om van biterritoralisatie of van multiterritoralisatie te spreken. 

Daarnaast beschrijft Hannerz in zijn artikel dat bij migratie, bij displacement, vaak pogingen 

door migranten worden gedaan van replacement, oftewel het reconstrueren van zoveel 

mogelijk van thuis. Dit construeren van thuisgerelateerde ervaringen gebeurt onder andere 

door relaties te leggen met bijvoorbeeld migranten van hetzelfde herkomstland. 

 

Deze auteurs zijn dus van mening dat het concept thuis en de gevoelens die hierbij 

horen niet gebonden zijn aan één enkele geografische nationale grens. In dit hoofdstuk wordt 

behandeld of deze opvattingen ook opgaan voor de Tuvaluaanse migranten: zijn hun 

thuisgevoelens gebonden aan Tuvalu, of overschrijdt het de eilandgrenzen. Er zal dus gekeken 

worden of de theorieën van Ghorashi, Hedetoft en Hjort, en Hannerz opgaan bij de migranten. 
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4.2 Tuvaluanen en hun thuis 

Als je een Tuvaluaan vraagt waar hij zich thuis voelt, zou men kunnen verwachten dat ze 

antwoorden: Tuvalu. "Our native culture provides us with sense of being at home in the world 

[….] The features of a culture that produce this sense of familiarity and well-being are its 

language and folkways, its sounds and smells, the innumerable subtle and, in scheme of 

things, trivial customs and practices and ways of life we grow up with”(Lichtenberg, 1999 in 

Hedetoft & Hjort, 2002 p. v). Dit wil zeggen dat men voelt dat men tot zijn cultuur behoort, 

doordat het bestaat uit bekende dingen die natuurlijk voelen en waardoor er een onbewuste 

hechting plaatsvindt (Hedetoft & Hjort, 2002). Voor de migranten is deze „native culture‟ 

Tuvalu, en men zou kunnen verwachten dat deze plek de enige thuis plek is voor de 

migranten. Zo zijn ze op het eiland geboren, hebben ze hun wortels daar liggen, hebben ze 

stevige banden met het eiland, hechten ze veel waarde aan het behouden van een gevoel van 

verwantschap, en houden ze sterk vast aan de gewoonten en de cultuur van het eiland. En dan 

is er ook nog de verschillende levensstijl en omgeving: het rustige leven op het eiland 

tegenover het hectische leven in Auckland. Er kan verwacht worden dat er in plaats van 

belonging in Nieuw Zeeland sprake is van longing-to-be in Tuvalu. Maar het naar mijn 

inziens verrassende aan dit onderzoek is dat uit de verhalen van de migranten bleek dat ze 

zich wel daadwerkelijk thuis voelen in Nieuw Zeeland, en ze dus in hun nieuwe land 

thuisgevoelens hebben ontwikkeld. Ze hebben dus zoals de eerder genoemde auteurs al 

aangaven meerdere plekken en culturen waartoe ze behoren en die hun identiteit bepalen.  

 

Hannerz (2002) beschrijft thuis als een bekende omgeving, die zowel uit een fysieke 

als een sociale omgeving bestaat. Deze sociale omgeving bestaat uit relaties met anderen die 

belangrijk voor ons zijn, en hierbij komt een sterke emotionele lading bij kijken. De mensen 

in deze ruimte handelen over het algemeen in een te verwachten manier, waardoor het een 

bekende sociale ruimte is. Hierdoor voelt een mens zich op zijn gemak, wat ook volgens 

andere auteurs een belangrijke voorwaarde is om je thuis te kunnen voelen: “ „home‟ is where 

one feels most safe and at ease” (Malkki, 1995, p. 509). Doordat de Tuvaluaanse migranten 

over het algemeen in wijken leven met meerdere Tuvaluanen of migranten van andere 

Pacifische eilanden, hebben ze veel contact met mede migranten. Hierdoor wordt er een 

bekende sociale omgeving gecreëerd, en blijven de relaties met de „belangrijke ander‟ 

bestaan. Hierdoor voelen de migranten zich op hun gemak in hun nieuwe land, en wordt er 

een thuis in Auckland gecreëerd. 
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Ik ben op weg naar een interview met Setapu Resture, een antropologe aan de Universiteit 

van Auckland, die hier bezig is aan een onderzoek naar TBC op Pacifische eilanden en onder 

Pacifische migranten. Haar huis ligt in het westen van Auckland, en ziet er hetzelfde uit als 

alle andere huizen: vrijstaand, een bungalow, met een tuin aan de voorkant waar niet veel 

aan gedaan is. Ook Setapu zelf ziet er ongeveer hetzelfde uit als de andere Tuvaluaanse 

vrouwen die ik ontmoet heb, met haar lange zwarte haren in een knot op haar hoofd. Maar 

als ik aanbel is het niet Setapu die opendoet, maar een vrouw die haar zus blijkt te zijn. Haar 

zus woont drie huizen verderop, en kwam even langs om een praatje te maken. Ze heeft haar 

vierjarige zoontje meegenomen, die zit te spelen op de grond. Hij wordt vermaakt door twee 

meisjes van rond de tien jaar. Een van de meisjes blijkt de dochter van Setapu te zijn, en het 

andere meisje het dochtertje van haar neef. De vrouw van deze neef komt tijdens het interview 

ook binnen om haar dochter op te halen, en ze vertelt me dat ze twee straten verderop woont. 

Verder vertellen ze me dat er veel andere Tuvaluanen in de buurt wonen, waar ze veel mee 

omgaan en een gezellige tijd mee hebben. Dat blijkt ook uit de omgangswijze waarop de 

familieleden met elkaar omgaan: het ziet er naar mijn idee heel ontspannen uit, en aan de 

natuurlijke manier waarop ze met elkaar omgaan, is te zien dat ze veel contact met elkaar 

hebben, en dat het heel gewoon is om bij elkaar over de vloer te komen.  

 

 

Het vele onderlinge contact geldt niet alleen voor Setapu, maar voor alle migranten die 

ik gesproken heb. Zo vertelt een vrouw in de kerk: “I live with my husband and children in 

West-Auckland. Close to my house life my sister, cousin and his children, and many friends. 

Yes, we see each other regular. […] I have a lot of friends in my neighborhood, also from 

other island. And of course in the church here.”(Vrouw in kerk, gesprek, 2010). 

 

Daarnaast voelen ze zich op hun gemak doordat ze zich welkom voelen in Nieuw 

Zeeland door zowel de overheid als door de Nieuw Zeelandse burgers. Ze voelen zich 

welkom omdat ze in staat worden gesteld hun eigen cultuur te beoefenen en voort te zetten. 

Zo vertelt een migrant dat dit zeer belangrijk is voor de mate waarin hij zich thuis voelt. Hij 

vertelt dat hij ook in Australië heeft gewoond waar hij zich door zowel de overheid als de 

lokale bevolking niet welkom voelde, en zich daardoor ook niet thuis voelde, en hierdoor 

sterk terug verlangde naar Tuvalu. In Auckland is dit anders, doordat er veel mede-

Tuvaluanen en andere Pacifische migranten zijn, en doordat ze door de overheid in staat 
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worden gesteld hun kerk en hun eigen tradities en feestdagen voort te zetten. De priester van 

de kerk verklaart dit doordat Nieuw Zeeland door zijn lange migratie en economische steun 

programma‟s bekend is met de Pacifische regio en hierdoor ook bekend is met Tuvalu: “We 

have the freedom to continue our culture, it‟s good living in New Zealand.”(Elisala Selu, 

interview, 2010). Ook de rest van de respondenten geeft aan zich thuis te voelen in Nieuw 

Zeeland, al ging dit niet altijd zonder slag of stoot. Zo vertelt een migrant dat hij het in het 

begin erg moeilijk vond om te wennen aan zijn nieuwe leven, en een plek te vinden waar hij 

zich goed voelde. Het heeft dan ook zeker drie jaar geduurd voor hij zich daadwerkelijk 

helemaal thuis voelde (Iuepeli Taufilo, interview, 2010). Maar de migranten voelen zich niet 

alleen thuis in Nieuw Zeeland, en hebben niet alleen bij dit land thuisgevoelens. Alle 

respondenten geven aan, dat ongeacht in welke mate ze zich thuis voelen in Nieuw Zeeland, 

ze ook sterke thuis gevoelens hebben voor Tuvalu. Nieuw Zeeland is het land waar ze een 

thuis hebben, maar hun „echte thuis‟ en hun „echte thuisgevoelens‟ liggen nog altijd op 

Tuvalu: “Tuvalu is home, New Zealand is second home. It‟s where you life and it feels like 

my home, but my strongest feelings are there (in Tuvalu).”(Apisaka Eka, interview, 2010). Ze 

beschrijven dat ze zich altijd sterk verbonden voelen, en willen blijven voelen met hun thuis: 

met Tuvalu en de Tuvaluaanse gemeenschap.  

 

4.3 De 3 auteurs & de Tuvaluaanse migranten 

De migranten hebben een zeer sterke band met hun thuiskomst land, iets wat volgens 

Ghorashi niet zomaar aangenomen kan worden. Maar Ghorashi benadrukt in haar artikel dat 

ze deze verbintenis ook niet ontkent, maar geeft aan dat het geen vanzelfsprekende verbinding 

is, maar dat het ook één van de vele verbindingen kan zijn. Door deze ontkenning vallen de 

Tuvaluaanse migranten onder haar opvattingen betreft thuisgevoelens: de verbinding tussen 

de thuisgevoelens en het land van herkomst is één van de meerdere verbindingen. De andere 

verbinding is de thuisgevoelens die de migranten ten opzichte van Nieuw Zeeland hebben. 

Volgens de theorie van Ghorashi is dus te stellen dan de Tuvaluanen een transnationale 

benadering van thuis hebben, doordat hun thuisgevoelens los te koppelen zijn van één enkel 

gebied, en het dus los te koppelen is van de geografische grenzen van hun geboorteland 

Tuval. Ze hebben een thuisgevoel en een gevoel van het behoren bij een plek waar ze geen 

wortels hebben. Onder welke benadering migranten vallen is volgens Ghorashi te verklaren 

door het wel of niet hebben van thuisgevoelens ten opzichte van het nieuwe land. Als een 

persoon zich uitgesloten voelt zal men op zoek gaan naar een plek waar men het gevoel heeft 
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wel toe te behoren. Hierdoor kan men nostalgische gevoelens creëren betreffende het 

herkomstland, waardoor men een nationale benadering van thuis ontwikkelt. Maar de 

Tuvaluaanse migranten uit het onderzoek voelen zich niet uitgesloten, en voelen zich zoals 

eerder al is verteld juist welkom. Hierdoor creëren ze thuisgevoelens in hun nieuwe land en 

hebben hierdoor een transnationale benadering van thuis.  

 

Als er gekeken wordt naar de theorie van Hannerz is te stellen dat er bij de 

Tuvaluaanse migranten sprake is van een biterritoralisatie: de migranten zijn niet gebonden 

aan één plek, maar aan twee. Door deze tweedelige thuisgevoelens komt, net als door de 

transnationalistische banden, de traditionele natiestaat zover deze nog in deze vorm bestond in 

gevaar. De nationale identiteit die bepaalt wordt door de thuisgevoelens zijn niet langer 

gebonden aan de context van de natiestaat, maar worden beïnvloedt door krachten die de 

loyaliteit en trouw van personen meerdere kanten op trekken. Dit fenomeen is bij de 

Tuvaluanen te zien, en is volgens Hedetoft en Hjort (2002) een steeds normaler wordende 

situatie. De traditionele natiestaat ging al niet meer volledig op in het geval van Nieuw 

Zeeland, en er wordt nu dan ook algemeen erkend dat hybride identiteiten, meerdere 

thuisplekken, en meerder hechtingen een wijdverspreid fenomeen is in de meeste natiestaten. 

Daarnaast beschrijft Hannerz in zijn artikel dat er na een verplaatsing vaak sprake is van een 

vervanging. Dit gebeurt door thuisgerelateerde ervaringen te ervaren, met mensen die op hun 

lijken doordat ze bijvoorbeeld migranten zijn uit hetzelfde gebied, of dezelfde ervaringen 

hebben. Bij de Tuvaluaanse migranten is deze displacement door replacement zeer duidelijk 

aanwezig. Ze doen hun best om dingen die ze herinneren aan thuis te laten herbeleven in 

Auckland. Voorbeelden hiervan zijn de eerdergenoemde traditionele dansen, het samenkomen 

in de kerk, het zingen van liederen, en het eten van Tuvaluaans eten. Ze doen dit door mensen 

op te zoeken die aan thuis gerelateerd zijn, en waarmee ze deze ervaringen kunnen beleven. 

Dit zijn vooral mede-Tuvaluanen, maar ook is er contact met migranten vanuit andere 

eilanden uit de Pacifische Oceaan.  

 

Tenslotte blijkt dat als men kijkt naar de Tuvaluaanse migratie de afgekeurde definitie 

van thuis van Hedetoft en Hjort inderdaad niet afdoende is en de werkelijke situatie niet 

beschrijft. De migranten hebben namelijk een thuis op een plek waar ze geen wortels hebben 

liggen. Ze hebben zoals Hedetoft en Hjort in hun artikel beschrijven meerdere belongings, 

meerdere plekken waar ze het gevoel hebben toe te behoren en zien als een thuis. Maar deze 

meerdere belongings zijn wel ontstaan doordat de migranten de aspecten die in de definitie 
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genoemd worden opnieuw in Nieuw Zeeland hebben gecreëerd, of hebben meegenomen uit 

Tuvalu. Zo hebben ze hun cultuur meegenomen naar Nieuw Zeeland, en krijgen hier ook de 

vrijheid en de mogelijkheid om deze cultuur te uitten. Daarnaast woont er veel familie, 

vrienden en bekenden in Auckland, en hebben ze hierdoor een nieuwe hechte gemeenschap 

gevormd. Hierdoor is Nieuw Zeeland een thuis geworden, waarbij het aspect “where we can 

identify our roots” ontbreekt. Hieruit blijkt dat mensen inderdaad, zoals ze in hun artikel 

aangeven, een thuis kunnen creëren zonder dat men hier afhankelijk is van de plek waar zijn 

wortels liggen, en dat thuis dus losgekoppeld kan worden van de nationale grenzen van een 

geboorteland.  
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5. Conlusie  

 

In dit onderzoek stond de migratie van de bewoners van Tuvalu naar Nieuw Zeeland centraal, 

waarbij gefocust werd op de rol die de klimaatveranderingen hierin spelen. De centrale vraag 

voor dit onderzoek luidde dan ook, zoals in de inleiding al werd beschreven: Wat zijn de 

redenen en de vormgeving van de migratie van de Tuvaluaanse eilandbewoners naar 

Auckland? Na het voeren van interviews, het analyseren hiervan, en het voeren van 

gesprekken is op deze vraag een goed en duidelijk antwoord te geven, zover de tijdslimiet van 

het onderzoek dit toestond. Uit het onderzoek is naar voren gekomen dat de migranten om 

verschillende redenen migreren. In de literatuur aangaande Pacifische migratie is te lezen dat 

de belangrijkste reden voor migratie van economische aard is, doordat eilanden in de 

Pacifische Oceaan over niet genoeg economische bronnen beschikken om te voldoen in ieder 

zijn levensbehoefte. Deze bevindingen komen sterk overeen met de motieven die de 

Tuvaluaanse migranten geven voor hun migratie, doordat veel migranten als belangrijkste 

reden hun economische situatie en de economische vooruitgang in Nieuw Zeeland benoemen. 

Deze motieven van economische aard komen neer op de kansen die Nieuw Zeeland biedt op 

het gebied van werkgelegenheid, en het hogere salaris dat hiervoor betaald wordt. Een andere 

belangrijke motivatie, in zowel de literatuur als in dit onderzoek, is gericht op de toekomst 

van de kinderen. Zo migreren veel mensen naar Nieuw Zeeland, omdat Nieuw Zeeland een 

groter en kwalitatief beter onderwijsaanbod heeft, wat de kans op een goede toekomst voor de 

kinderen vergroot.  

 

Verder blijkt het klimaat, en de consequenties die de veranderingen teweeg brengen, 

geen push factor te zijn om over te gaan tot migratie. Er is veel literatuur die dit tegenspreekt 

en die de migranten bestempelen als „klimaatvluchtelingen‟, die nu al migreren enkel en 

alleen door de veranderingen die het eiland onbewoonbaar maken, en de angst voor de 

oprukkende zee. Uit de interviews en de gesprekken die ik met de migranten had blijkt echter 

dat de migranten zich zorgen maken om het klimaat en de veranderingen die dit op Tuvalu 

teweegbrengt, maar dat het hun beslissing om te migreren niet beïnvloedt. Ze maken zich 

zorgen om de stijgende zeespiegel, die zichtbaar stukken land doet laat verdwijnen, het zoete 

grondwater verdrukt, waardoor de king tides hoger zijn en waardoor er meer water uit de 

grond borrelt. Daarnaast merken ze dat het weerpatroon veranderd is waardoor er heftigere 

stormen en regenbuien zijn. Het merendeel van de migranten ziet hier als oorzaak de 

opwarming van de aarde in, en daarnaast ziet het merendeel van de migranten de voorspelling 
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vanuit de wetenschap dat het eiland binnen dertig tot vijftig jaar onbewoonbaar zal worden 

waarheid worden. Maar aangezien ze nu nog niet vluchten voor het klimaat, maar zich 

verplaatsten om andere redenen, zijn de Tuvaluanen te labelen als migranten en niet zoals veel 

media doet als „klimaatvluchtelingen‟. Doordat het migranten zijn maken ze een bewuste en 

vrijwillige keuze om naar Nieuw Zeeland te vertrekken, en gaan erheen met de intentie om 

een nieuw leven op te bouwen in een nieuw land.  

 

Dit nieuwe leven bouwen ze op door twee culturen en levens samen te laten gaan. Dit 

doen ze door dicht bij hun Tuvaluaanse cultuur en tradities staan en dit te moderniseren door 

middel van Nieuw Zeelandse invloeden. Uit de literatuur blijkt dat de transnationalistische 

banden van Pacifische migranten, oftewel de banden die men met het herkomstland heeft, 

sterk gericht zijn op verwantschap. De Tuvaluaanse migranten vormen dan ook een hechte 

gemeenschap in Auckland, en is het zeer belangrijk om „Tuvaluaan‟ te blijven, en dit gevoel 

en de cultuur met zijn normen en tradities door te geven aan de volgende generatie. De sterke 

transnationalistische banden komen vooral tot uiting in sociaal-culturele activiteiten, en deze 

komen vooral tot uiting tijdens de kerkdiensten en de bijeenkomsten in de kerk. Ondanks deze 

sterke banden voelt men zich ook thuis in Nieuw Zeeland, en het concept thuis wordt hierdoor 

losgekoppeld van de grenzen van het herkomstland. In de literatuur is steeds vaker te zien dat 

de traditionele kijk op de concepten thuis en het gevoel van ergens toebehoren niet meer 

opgaan, en er zijn verschillende auteurs die menen dat thuis losgekoppeld kan worden van de 

grenzen van het herkomstland. Veel mensen hebben tegenwoordig meerder plekken waar ze 

zich thuis voelen, en dit is niet gebonden aan nationale grenzen en aan de plek waar een 

persoon zijn wortels liggen. Uit het onderzoek blijkt dat de Tuvaluaanse migranten onder deze 

nieuwe kijk op de concepten vallen doordat ze op een nieuwe plek een thuis gecreëerd 

hebben, zonder hierbij hun eerdere thuis los te laten. Het is dan ook te hopen voor de 

Tuvaluanen dat ze dit thuis ook nooit volledig hoeven los te laten, omdat er geen thuis meer is 

om zich aan vast te houden. Dit doordat het eiland verdwenen is, en ten onder is gegaan aan 

de veranderingen in het klimaat. Het is te hopen dat de wereld zijn ogen opent en de 

mentaliteitsveranderingen in gang zet die nodig is om de klimaatveranderingen te stoppen, en 

op deze manier niet alleen Tuvalu, maar ook andere kwetsbare gebieden, redt van de 

ondergang.  
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